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Az előfizetési pénzek kiadó Stein János- 

hoz (bel-középutcza Stein könyvkereskedése) 

küldendők, hol a pontos szétküldésről gondos- 

Kolozsvár, decz. 27. 1867. 
Gróf Bethlen Gergely, a kolozsvári és 

kolozsmegyei honvéd-egylet tiszteletbeli el- 
nöke, honvéd-ezredes, olasz kir. tábornok, a 
magyar hadi nagy érdemjel tulajdonosa, s az 
olasz kir. sz. Móricz- és Lázár-rend lovagja, 
minden igaz magyar szív bánatára e földi 
lét viszonyai közül az örök nyugalom néma 
ölébe roskadt, s fájdalom! többé nem látand- 
juk őt nemzeti életünk sorompói közt. 

A legbensőbb közrészvét, melylyel e de- 
rék, lelkes város lakól ravatalához siettek 
falaink közt elröppent végsohaját egy ke- 
gyeletben gyökerező búcsusohajjal viszonozni, 
Kolozsvár városa közrészvéte, tegnap adá át 
ünnepélyesen a csaták hősi fiának elhervadt 
tetemét a véghetetlen örök békének. 

De fényes neve, példányszerü jelleme 
és a cselekvés terén szerzett érdemeinek em- 
léke örökre köztünk marad, s maradjon és 
ragyogjon is nemes nálda gyanánt kász -- 
zedékek előtt szintugy. 

Férfiu és hazafi volt a szó nemes értel- 

mében, valódi, erőteljes és correct kifejezése 

a magyar typusnak, rettenthetlen hős a csa- 

ták fergetegében, népszerű egyéniség a tár- 

sadalomban, egy historiai név nymbusza alatt 

az erő és miveltség nemes szövetségben. 

E név, s mindaz, mit a cselekvés terén 

hazafias áldozatkészséggel véghezvitt; a vi- 

szontagságok, melyeket az 1846-9-ki ma- 

gyar önvédelmi harcz s a száműzés hosszu 

kinos évei alatt önmegtagadással kiállott, már 

át vannak adva a történelemnek. 

S a történelem részrehajlatlan muzsája ézenvednek 

aranybetükkel jegyzendi szép jellemrajzá- 

hoz, hogy ez egy egész férfi volt, ki, midőn 

a haza felett vészfellegek dördültek össze, 

midőn a harczi kürt rivallt, s ágyudörej ráz- 

kódtatá bérczeinket, mindig elől rohant a fer- 

getegben elragadó hazafi lelkesedéssel, s mi- 

dőn a hatalom vaskarja alatt itthon minden 

tér eltiportatott, akkor egy testvérnemzet, az 

olasz királyság szabadság-harczának viharai 

közé dobta magát a magyar katona vitézsé- 

gének büszkén szárnyaló hiréhez élő példá- 

val adni fényes magyarázatot. 

A történelem nem feledendi följegyezni, 

hogy a magyar névnek külföldön is becsü- 

letet szerzett. 
A történelem nem feledendi följegyezni, 

hogy noha a cselekvés embere volt, harcz 

az eleme; de soha sem tartozott azok közé, 

kik szenvedély által ragadtatva, a haza sor- 

gát kétes kisérletek által koczkáztatni tán 

készek lettek volna akkor, midőn csalékony 

kilátások nyiltak s hivták fel a honvágytól 

gyötört bujdosó hősök tetterejét. 
A történelem nem feledendi följegyezni, 

hogy utolsó megjelenése is a közpályán egy 

fényes példája volt a hazafiui lelkiismeretes- 

ség s megfontolásnak, midön a hazatértekor 

tiszteletére rendezett diadalmenet alkalmával 

felhiva látván magát arra, hogy a haza jobb 

sorva iránti hitet elhomályositsa : inkább le- 

mondott a tömeg kegyéről s magyar szivvel 

és öszuteséggel felelé meggyözödéséhez ké- 
pest, hogy a haza sorsa - bárki mit mond 
– jobbra tordult, a kormányt bizalomraméltó, 

érdemes hazafiak vezetik, s az országgyülés 

megnyugtató gonddal és hazafisággal foly- 
tatja munkásságát a törvényhozás terén, egy- 

szersmind felhivta a bizalmatlanságra hajlan- 
dókat bizalom- és tiszteletre a magyar király, 
a magyar kormány és magyar országgyülés 
iránt. 

Hirdetési ár: 5 hasábos garmond sorért 1-ször 7 kr, 2-szor 

ál (Wollzeile Hirdetések felvé Oppelik Álaj 

kr, 3-szor 5 kr. s minden hirdetés után 30 kr. bélyegdij. 
e2. sz.) és Haasenstein és Voglernél (Wollzeile 9. sz.). 

Nyilttéri czikkok sora után 20 kr. előleg beküdése mellett a szerkesztőséghez czimzendők. 

Előfűzetés s hirdetés a kiad-hivatalnál kezeltetik. 

Férfias, nemes példák embere volt egész 
életében; férfias, nemes példával is végezte 
szép pályáját. 

Az örök béke s nemzeti kegyelet szel- 
lemei örködjenek nemes hamvai felett! 

Pest, decz. 23. 1867. 
A tegnapi ülésen a zsidók emancipatiója 

volt azon első kérdés, melyben az egész ház 
felállása által „igen*-nel szavazott, az egy 
Patay István, Debreczen város hires képvi- 
selője, maradott ülve. Nem kell neki semmi 
emancipatio! Azért ül a szélső-balon ?! 

Az indemnyti kérdésére szintén az egész 
ház „igent-nel szavazott a szélső-bal kivé- 
telével. 

Most már a ház a kérdések odiosnmán 
jó részt átesett, s ezutánra leginkább belkér- 
déseink következnek, az egy honvédelmi rend- 
szert kivéve, mely szintén élénk vitatkozás 
tárgyát fogja képezni, azon historiai viszony 
befolyása miatt, a melyet elhárintani nem egy 
pártnak, de az összes nemzetnek sem áll 
hatalmában. 

Utóbbi hetekben a képviselők valóban 
az országházában laktak, ezen magyarországi 
urakat, ha meglepi a honvágy, vasmacskák- 
kal sem lehetne huzamosabban együtt tartani. 
A sürgetően elintézendő tárgyak halmaza 
vagy több időt követelt, vagy azt, hogy egy 
napból kettőt teremtsenek, s a képviselőház 
zárt tanácskozása az utóbbit választotta. E 
miatt rendesen az utóbbi napokban az ülése- 

zések reggeli 10 órától délután 4 óráig tar- 
tottak. 

: 

elfogadtaty n valászinü 

Ez idő alatt a kiegyenlités müve befe- 
jeztetett, s az osztrák törvényhozás által is 
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lami felelős miniszterium ma, vagy tegnap, 

ki lett nevezve. 
Most a közös kiadásokra szükséges költ- 

ségvetés következik, a melynek megszabása 
előtt egyik fél sem készitheti el országos 
budgetjét. 

Erre a törvény értelmében a delegatiók 
vannak hivatva, a melyeknek megválasztása 
pár nap alatt fog megtörténni, mire mindkét 
országgyülés azon időre szétbocsáttatik, mig 
a delegatiók feladataikat megoldhatják, a mire 
három-négy héti időt számitanak. 

Valóban ez is sok, a midőn a legsür- 
getőbb belreformok e miatt is újabb haladást 

A haza minden részeiben epedve vár- 
ják azon nagy csorbák kiküszöbölését, me- 
lyeket az absolut rendszer ejtett ös intézmé- 
nyeinken, melyeket néhol s legkivált Erdély- 
ben teljesleg és annyira felforgatott, hogy 
még ma is a legabnormisabb s legellentmon- 
dásosabb viszonyok közt, áll. 

Mindenki érzi s tudja, hogy ezeken se- 
giteni akarnak is, fognak is; de az idő s a 
nagy közpolitikai tárgyak mind késleltetnek, 
holott a vizben fuldokolva lubiczkolónak min- 
den szempillantás oly késő és oly kinos! 

Remélnünk lehet azonban, hogy a mint 
a delegatiók által a közkérdések végső cso- 
mói is feloldva lesznek, rohamosan fog a 
képviselet haladni azon kérdések megoldá- 
sával, melyek, mint belkérdések, megszokot- 
tabbak, s elintézésük körül a különböző párt- 
árnyalatoknak kevesebb aggodalmait keltik föl. 

Ha a tavasz nem hoz vihart hazánkban, 
remélhetjük, hogy belső szabadságunk ré- 
szére dús csirákat fog az hajtani; remélhet- 
jük, hogy hazánk reorganisatiojának legna- 

gyobb része a jövő évben törvényhozásunk 
s saját kormányunk által végre fog hajtatni. 

Az idő és tér kedvező eredményekkel 
biztat, annálinkább, mert sem a törekvés, 
sem a jóakarat nem hiányzik ott, a hol, mint 
döntő helyeken, kérdéseink megfordulnak. 

Pest, decz. 21. 1867. 

A ,„M. Polgár« idei decz. 18-ki számá- 
ban a ,Hirharang czimű rovatban a ,K. 
Közlönye-re vonatkozó czikket olvasok, mely- 
ben a „Közlönye ideiglenes és rendes szer- 
kesztője között különbség tétetik. Nem fogad- 
hatok el magamra nézve oly bókot, mely 
legbensőbb elvbarátom kisebbitésére akarna 
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szolgálni. Igaz a ,„Közlöny" egy szinpadi 
polemiába sodortatott, a mit én érdekére 

nézve mindig csekélynek, a közönségre néz- 
ve pedig kevéssé tanulságosnak tartok; erre 

azonban a ,M. Polgár" által volt provocálva, 

s ez a végén nem a szerkesztőket, hanem 

bizonyos körvonalozott határokon túl, az illető 

szinházi referenseket illeti, kiktől a tért, pro- 
vocáltatás esetében, megtagadni nem lehet. 

Azon elvi vitákat azonban, melyek a 
lap irányához tartoznak, s Halmágyi tollából 
folytak, részemről teljesleg osztom, s azt hi- 
szem, hogy a ,M. Polgár" szerkesztője maga 
is, ha utángondol, egy pár eszmének, me- 

lyet L. L. név alatti irója, mint megannyi 
politikai absurdumot, felállitott, azokban az 
obscurantismus oly tanát fogja fölfedezni, 
melyek a régi feudalrendszer collegialis kor- 
mányformák közé beillettek, de a melyek a 
modern államtudományokkal öszhangzásban 
nem állanak, miután korunk szabadelvüsége 
a parlamentben a nép souverainitást az ural- 
kodó suoverainitásával egyenjogunak állitja 
föl, s a polgári szabadságot kiválólag a par- 
lament által ellenörzött miniszteri felelősség- 
ben helyezteti. Rombolni a nép suoverainitás 

bástyáit az által, hogy a parlamentet vegyes 
nemzetiségi s miveltségi elemekből álló mu- 

nicipiumok tutorsága alá helyeztessük, oly 
tan, mely csak oly fejekből eredhet, melyek- 
nek látköre egy municipium szűk körén túl 
nem terjed. 

Erdély kiválólag épsége és szabadsága, 
s az utóbbit képviselő magyar nemzetiség 
érdekében óvakodjék az ily tanoktól, s a 
midőn ezeket Halmágyi megrótta, lapunk 
elvei szerint cselekedett. 

Mi szivesen kerüljük a polemiát, de a 
helytelen tanokat visszautasitani a haza köz- 

bek, mint a hogy mi belátjuk, de ott van a 
közönség, a mely itél fölöttük, s azt fogadja 
el, a mit helyesebbnek talál. Igaz, hogy a 
közvélemény is végtelenül tévedhet, s az ily 
tévedések gyakran sodorták mély örvénybe, 
s a szabadság elvesztésébe a népeket; de ez 
aztán a közvélemény dolga. A publicista ki- 
mondani tartozik, a mit ő tanulmányozásai 
s észlelődései alapján helyesnek s üdvösnek 
itél. A közönség aztán maga itéli meg, hogy 
minő zászlókat kövessen? Meg kell tehát 
jegyeznem, hogy ámbár Halmágyi barátom 
nem — a mint a ,„Polgár" állitja - az én 
nevemben, hanem rendesen a maga nevében 

s névjegyei alatt szokott irni, ekkorig nem 
adott oly czikket közre, melyet szi- 
vesen alá nem irnék, s hogy nem is 
fog adni olyat, arról engem tizenegy év alatt 
a publicistica terén együtt tolytatott nehéz 
küzdelmünk alatt teljesleg bebizonyult elv- 
osztályosságunk, s hasonló politikai s társa- 
dalmi felfogásunk biztosit. 

A ,M. Polgár« szerkesztője is munkált 
közöttünk, s úgy hiszem, két dologról meg- 
gyözödhetett: arról t. i.: hogy szerkesztősé- 
günkben nézetkülönbségek nem léteztek, s 
hogy a ,Közlönyő-t semmi más impulsus 
nem vezeti, mint az elveibe vetett tiszta 
meggyőzödés. *) 

Dózsa D. 

Az elégtétel, mit hazánk egyik legkitünöbb 
publicistája s a székely főváros érdemes képvise- 

lője, Dózsa Dániel barátom, a fennebbi ünnepélyes 
kijelentésben szolgáltat, annyival becsesebb nekem, 
mivel - Isten látja - én azt nem kértem. 

E szerint kötelességemet nem roszszul telje- 
gitettem, midőn a ,„M. Polgár”-t bátor voltam há- 
rom kérdésben, u. m. a municipalis jog, a balol- 
dali álláspont, s a nemzeti souverainifás kérdésé- 

ben figyelmeztetni, hogy se nem szabadelvü, se 
nem balolda i, se nem alkotmányos, hanem absurd 
okoskodások közlönyévé válik, ba olyan tulságos 
idiosynerasiaval zakatol mindazellen, a mi jobbol- 

dali pártérdekeknek talán előnyére lehet. 

Gondolám : a legtöbb, a mit azon laptól az 

országgyülési többség s abból keletkezett hazai fe- 
lelős kormány iránt várbatoi, az, hogy legyen kér- 
lelhetlenül igazságos, de igazságos, a legkevesebb, 
hogy legyen eredetileg kitüzött baloldali álláspont- 

jához kétértelmüség nélkül bű, s mindöszsze csak 
arra kivántam hatni, hogy kövesse a „Hon8 nyom- 

meghoata- 
*) Mult számunk már sajtó alatt volt, midőn bota tak kör étöl ? Semmiti 

Megjelen e lap hetenkint háromszor, u. m. 
kedden, csütörtökön és szombaton délben. 

Előfizetési ár: 
egész évre 12 frt, félévre 6 frt, évnegyedre 3 frt. 

dokait s legyen a Tisza és Ghiczy-féle párt or- 
gánja, s nem semmi egyéb. 

Saját elvétett tételeire hivatkoztam, saját párt- 
érdekeire figyelmeztettem a ,M. Polgár"-t s min- 
dig nyitva hagytam neki az utat, hogy a „Hona 
álláspontjához való szoros ragaszkodását kijelentse, 
s eloszlassa az eszmezavart, mit - bizony nem a 
jobboldal, hanem a balközép érdekeinek róvására 

— a ,Magyar Ujság4-ból kiollózott vezérezikkeivel 
s absurd okoskodásaival itt ott előidézhetett. 

Önzéstelenebbül nem teljesithetém kötelessége- 
met, mint jobboldali meggyőzödés embere, s e lap 
ez idők szerinti szerkesztője. 

Hogyan teljesítette kötelességét a „Magyar 
Polgára ? 

Ugy, hogy fogta magát s megharagudott; és 
szellemtelen nyilttéri czikkeket adott vezérezikk 
helyett; siralmas panaszkodással tölté el a levegőt, 

hogy mióta én szerkesztem e. lapot, azóta vele 

csak félvállról, nagy úri göggel beszél a ,Köz- 
lönyé; hogy én rágalmazom isten tudja miféle for- 
radalmi iránynyal; engedjem meg, hogy ö is hazafi 
legyen, mert hazafiság tekintetében én nem állha- 
tok felette, csak mellette (a mit soha sem is vitat- 
tam); ugy mutatom be őt, mint a ki ,a legalja- 
sabb (11!1) visszaélést követi el, midőn a baloldal 
organumának vallja a ,M. Polgár"-t a nélkül, hogy 
a baloldal tudna valamit róla" (irgalmatlan 

ferdités 1); s végül appellalt e lap felelős szer- 
kesztőjére, kinek én „tudta nélkülé értsd : nézetei- 
vel ellenkezöleg irányzom e jobboldali pártlapot 

ellene (a mit fényesen megczáfol a fennebbi kije- 
lentés) stb. stb. t 

Persze ez mind a dologra tartozott, s egyéb 
semmi sem! E puszta állitásokon, részvétébresztő 
panaszkodáson kivül, a baloldali pártálláspont ér 

kében s azon lap pártirányának correct megszabá- 
sára s (a mit öszintén óhajtottam) erkölcsi tekin 
télyének szilárditására, valamit felhozni nem e 
datt 
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gones negas, azaz : - egy baloldali szónok által 
parlamentarissá sanctionalt magyar példabeszéd 
szerint – egyébről beszél Bodóné, mikor a bor 
árrát kérik ! ega 

S én ha nem is aféle „úri göggels — a mi- 
nőre hivatkozással a ,M. P." a kereskedelmi és 
kézmüiparos osztályhoz tartozó érdemes polgártár- 
saink előfizetési hajlamát akarja csiklandozni — 

de mindenesetre némi joggal kijelenthettem volna : 
pa szellemi pauperismus ilyen manifestatioi után a 
M. Polgár«-t a journalisticai vitatkozás terén meg- 
bukottnak tekintem, s ezután vele többé szóba nem 
állok 14 mi 

E helyett azonban ismételve egész türelemmel 
s jó kedélylyel felhivtam: ne tegye magát nevetsé- 

gessé, mutassa meg jövő számában, hogy tud va- 
lamit a dologra is szólani. lovikosás 

Nekem adressalt második czikkében aztán 
meg is kisérté, s végre czélt értem, mert közelebb 

jön a tárgyhoz. t Ho 
Lássuk és bámuljuk revelatioit ! 
Először is - hogy ezuttal legalább minél ob- 

jeetivebb hangon kezdje – kijelenti, hogy csak 
azért felel hetek mulva, mert a szerkesztő urnak 

„sokkal kevesebb ideje van Halmágyi ö méltósá- 
gával vitázni, mint hihetnök.4 — (Ily souverain- 

hangon K. Papp Miklós úr szól hozzám, ki mind- 
össze egy év óta lépett a publicistica terére, s ki 
ugyancsak felfogadta lapja első számában, hogy jel- 

szava lesz : nem ki, de mit! Nó, de se baj 1 hi- 
szen ez is a dologra tartozik.) 9 nalel 

Erre aztán a feltett kérdésekhez szól. ; 
„Retrograd szabadelvüség? czimt czikkemre 

azt feleli, hogy nem jól olvastam ki okoskodásai- 

ból, mintha Kolozsvár városa képviselő testületétől 

v 

meg akarta volna tagadni a politizálás jogát; ez 

agyrém; csak megrótta a képviselő testülletet, hogy 
helytelenül járt el, midőn a választó polgárságot 
az ismeretes jegyzőkönyvi határozattal ellensé- 
ges táborba osztá; politizáljon, de ugy, hogy ne 
sértse azokat, a kiktől mandatumát vette. 

Ennyi az egész! s ebből kitünik az, hogy 
K. Papp Miklós úr maig sem ismeri az pismeretes 
jegyzőkönyvi határozatot4, mely semmit se feet 

magában egyebet, mint felmerült panaszok folytán 
utasitást jövöre aziránt, hogy a választók szavazati- 

jogának gyakorlata minden pressio s zavar nélkül 
történhessék; egyszerü utasitás a közrend fentartá- 
sára hivatott közeg részére. Mi jogon állitja, hogy 
ezzel a városi képviselőtestület megsértette azokat, 
a „kiktől mandatumát vette ? S valj 
mandatumot vett a városi képv. t et az 

gyülési () kép öválasztásra 
Ha vett, akkor az! 



a 

lami 

összes városi közönségtöl vehette, s a ki a 

communitást szintugy az országgyűlési képviselő- 

választó (quasi-) kerület kifolyásának tekinti, az 

csakugyan nem olvasta a magyar közjognak még 

czimlapját se, pedig arra csak „érkezhetnék az, 

ki egy politikai pártlapot akar szerkeszteni, ki az 

országgyülési többség politikáját birálni, s a ma- 

gyar királyi miniszteriumot korholni hivatva érzi 

magát. 
A mi a ,M. P." álláspontjára vonatkozó 

kér- 

dést illeti, erre is felel, igy: pakárhányszor (?) ki- 

jelentettük, hogy miután a szélső baloldal- 

nak nálunk nincsen organum4, kényte- 

lenek vagyunk ugyan helyet adni, de mindig 

szerkesztőségi megjegyzéssel teszszük.4 Ha
 azt bi- 

szi, hogy ez megtámadhatlan logica, s hogy ezzel 

a Böszörményi, hanem éppen a Tis
za-pártnak 

i t azon kijelentését is, hogy Kossuth leveleit 

historiai documentumoknak" tekinti, s 

csak mint olyakat közli, csupán annyi
ban érintem, 

a mennyiben részemről a nagy önszámuzö
tt publi- 

cisticai leveleit nem hittem csak phistoriai docu- 

a hódolatot, mely a fejedelem és ál
lam törvényét 

mentumok? gyanánt tekinthetőöknek; végül azt 

kérdi: mikor vált el a „M. Polgár" a „Honé-tól, 

minő elvkülönbséget vett észre a „Köz
lönyé a ,M. 

Polgár. és a párt pesti organuma közt ? 

yilt kérdésre nyilt felelet : 

Az összes magyar hirlapirodalomba
n csak két 

lap van, melyeknek a sajtó mostani szabad mo
z- 

gása mellett, minőt Európa legtöbb áll
amai irigyel- 

hetnek, sajtópöre van politikai közlemény miatt,
 s 

e két lap, uram, nem a ,„Hon és ,M. Polgár, 

hanem a ,Magyar Ujság" és a ,M. Polgár.4 A 

„Hon soha se tette magáévá a váczi levelet; a 

aM. Polgár4 is hiszem, hogy figyelmetlenségből 

nyomatta után, de nem ártana semmit a b
alközép- 

nek, ha bevallaná már tévedését. 

Ifj. Kossuth Lajos (Todor) levelét a „Köz- 

lönye a ,Hon" ismertetése szerint hozá, a ,M. 

Polgárt forrásul ismét a szélsöbaloldali orgánt 

használá, s ne beszéljen „szerkesztői me
gjegyzés- 

ről, a mi nincs, azaz : nem tartal
maz óvást a bal- 

oldali pártszempont érdekében. 
Többeket is hozhatnék fel. De végzem, s 

végzem azon óhajtással, hogy domborodjék ki a 

2M. Polgár- határozott baloldali politikai p
ártlappá, 

8 adjon Isten az új évben több praenumer
anst neki, 

hogy a szerkesztőség és kiadó hivatal ne terhelje 

egyiránt a szerkesztő vállait, s „érkezzék a „Köz- 

lönyé-nyel nem haragudozva s személyesked
ve, ha- 

nem jó kedvvel és komolyan vitatkozni a
 napi kér- 

dések felett ! 
Halmágyi Sándor. 

A szász nemzeti universi
tás felirata 

ű a m. kir. miniszteriumhoz
. 

Magas kir. magyar Miniszterium ! 

Az erdélyi szász nemzet mindig egyik leg- 

szebb jogának tekintette azt, ho
gy neki meg van 

engedve, nemcsak egyes tagjai, 
a székek és vidé- 

' kek, hanem, mint egész is egyesülve, a nemzeti 

aniversitás által kifejezést adjon meggyöződései, 

reményei és óhajtásainak a kormá
ny magas és leg- 

magasb közegei, valamint az Uralkodó leg
magasb 

trónja előtt is. E jogában országos törvények, 
leg- 

magasb rendeletek megoltalmazták az universitást. 

A nemzet minden alkotmányos köreit mély 

elszomorodás érzete rázkódtatá meg, midőny ez év 

kezdetén a nemzeti universitás össz
eülésének útjába 

akadályok gördültek; de a legélénke
bb örömszózat 

hangzott fel, midőn a magas belügyminiszterium- 

nak f. év szept. 1-jén kelt rendeleté
ben ez akadá- 

lyok többé nem létezőknek nyilváni
ttattak. 

Magas kir. Miniszterium 1 Az erdélyi szász 

nemzet az ő örökös jogszerü Uralk
odója óhajtása 

és akarata irányában nem szokt
a megtagadni a bi- : 

söt multja és érdemei fölött még birálatot is mon- 

zalmat, mely alkotmányos államokban
 is a fejedel- 

szolgálatot, ám lássa; érintetlen hagyo
m, va- 

: 

met s népeket egyedül füzi az üdvös törekvések- 

hez. A századok hosszu során át, mely öket a ma- 

vak ütést adni! *) 
gyar korona oltalma alatt talál

ta, a szász nemzet- 

nek sok alkalma volt, tényekkel b
izonyitni be, hogy 

saját jogaihozi ragaszkodása soha sem csorbitotta 

Isten és jog nevében megilleti. 

Igy e nemzet a legmélyebb kegyelet érzeté- 

vel fogadta a szavakat, melyeket ő Fel
sége, legke- 

gyelmesebb Császárunk és Királyunk
 1866. ápr. 

19 ki kéziratában ahoz intézni méltóztatott,
 s melyek- 

ben azon várakozás fejeztetik ki, miszerint ,a 
szász 

nemzet századok óta tanusitott és elismert loyali- 

tása ö Felségének Erdély államjogi viszonyai ren- 

dezésére vonatkozó atyai szándéklatait bizalomtel- 

en érzése odaadó bizalommá 

Felsége ugyanazon kéziratban 

rvényes intézményei és jogál- 

g" újabban legkegyelme- 
tott.doa 

ge bizalma által küldetett s a nem- 

is fogadott magas kir. magyar fe- 
zon örök igaz alapelvnél fog- 

és népek életében mara- 

eg sához nem elég a té- 

oc2 

a monarcha vigaszteljes szavához képpest, hogy a 

nemzet amaz intézményei és ama jogállása, mely- 

nek alapelveiben az fennmaradásának legbiztosabb 

védvét találni megszokta, a nélkül, hogy azáltal 

bármikor akadályoztatott volna az állam törvény- 

szerü fejlődése, a jelen legmagasb kormányközeg 

oltalmának is örvendhetni fog. 

Természetes, hogy ezen tapasztalat s az ab- 

ből keletkezett bizalomerősbüléshez képpest a szász 

nemzeti universitás, mihelyt az illető tények tuda- 

tához jutott s első összegyülése alkalmával az új 

alkotmányos életnek a magyar korona tartományai- 

ban egy felelős miniszterium életbeléptetése s a ki- 

rály megkoronázása által lett inaugurálása után, 

ösztönözve érzi magát kijelenteni, hogy nemcsak 

az Uralkodó felhivásának engedelmeskedve, de már 

ig a hála érzetétől eltelve maguk a korona jelen. 

legi magas tanácsosai iránt, kötelességének ismeri, 

hogy a bölcseség: és igazságossággal kormányzó 

kir. miniszteriumhoz szorosan csatlakozva, tövényes 

hatáskörén belől remény- és bizalomteljesen közre- 

működjék azon épitmény felállitásánál, melynek oly 

sokféle adományokkal megáldott hazánk népeit a 

békés verseny, szabadság, miveltség és jóllétben 

egy mindeneket kibékitő czélra kell egyesitnie. 

Adja Isten azt és ezen munkához áraszsza a 

magas kir. miniszteriumra is legbövebb áldását! 

Ezen felirat a szász nemzeti gyülés degzemb. 

21-ki ülésében en bloe elfogadtatott, a többség nem 

akarván tért nyitni a szabadelvü kisebbségnek, hogy 

hozzászóljon, s utoljára még többet beletétessen. 

Az ifju szászok közlönye, a ,Sieb. Blütter.4 

helyesen jegyzi meg, hogy azon feliratban nem az 

megfigyelendő, a mit ott az universitás mond, ha- 

nem a mit nem mond. 

Dualismusról, unioról, 1848-ról még csak szó 

sincs ebben. 

Az egész igen ó-szász és – a mi nem tréfa 

fogderalinticus szagu, ravasz elmeszülemény. 

Hozzá fogunk szólani közelebbről, 

H. S. 

Válasz „Bányászatunk érdekében: 

czimü czikkre. 

A ,„M. Polgár" 87. számában „Bányászatunk 

érdekébenő czim alatt egy czikk jelent meg, mely 

habár azon körülménynél fogva, mert szerkesz- 

töje jónak látta nevét elrejteni, a hozzá kötött, re- 

ményemet lelohasztotta is – mégis czime elég hang- 

zatos volt, hogy bennem, mint éppen dézsaknai só- 

bányász hivatalnokban, a „bányászatunk érdekében" 

kiadott üdvös nagy eszmék megismerhetésére vá- 

S ime! nem találtam benne sem szakismere-
 

tet, sem tárgyavatottságot, hanem igen személyes-
 

kedést és czélzatos vádaskodást éppen a
 

dézsaknai sóbányahivatali változásokat illetöleg. 

De ez nem is lehetett másképp, mert hisz czikkiró 

maga bevallotta, hogy ő nem bányász; hogy azo- 

kat, melyeket irt ,„Dézsen átutaztában* hallotta! 

Kitöl? ez az ő titka! Elég az, hogy pátutazó" elég 

genialitással birt arra, hogy „közelebbről Dézs kör- 

nyékén járva" nem bányász létére is „bányásza- 

(ünk érdekében inspirált reform eszmékkel terhel- 

ten térjen haza iróasztalához, s hozzon napvilágra 

egy subjectiv vádiratot! De mikor ez oly jó viz 

volt malmára a magyar alkotmányos kormány ellen 

(ki tudja miért?) magát expectorálni ! 

Feltünö czikkiró azon naivsága, mely szerint 

azután, hogy Rözner osztálytanácsos úrnak még 

nevét is csak úgy találgatólag irja ki, mégis enn
ek 

nem csak személyes multját, (ebből kibagyva azt, 

hogy ez mint hazafi bányatiszt a selmetzi bányák-
 

nál sokáig hivataloskodott) és jelenét, hanem még 

kiküldetésének czélját, és eljárásának mozzanatait 

ig részletesen képes volt elsorolni, de 

dani. Hogyne, mikor egy ide aplicált élezes mon- 

dással a magyar miniszteriumnak is lehetett egy 

Azonban a megtámadott nem szorulván véd- 

iratomra, én is elhagyom czikkiró további jellem- 

zését, és áttérek magára a „bányászatunk érdeké. 

ben" irt czikknek elemzésére. 

Ha jól fogtam fel ezen ominosus czikk inten- 

tióját, ebben vörös fonalként két föczél huzódik át
. 

Először, a magyar miniszteriumot megtámadhatni; 

és másodszor, a bányászok személyes ügyeiben 

mint kegyes protector fölléphetni. Fölösleges talán 

itt mondanom, hogy ez utóbbi hasonlit a majom 

szeretetéhez. Elég az, hogy ezen ezélok eszközéül 

két sulyos, de hamis vád lön felhasználva : 1-ör, 

hogy Rösner úr az országos bányaigazgatóság 

„legalkotmányellenesebbű tanácsosát vette maga 

mellé, és 2 or, hogy az idevaló bányanagyot, mi- 

elött a vizsgáló bizottmány határozatot hozott volna, 

vagy csak véleményt nyujtott volna is be, a bánya- 

igazgatóság mellőzésével, és a nélkül, hogy ezt, 

vagy legalább a vádlottat kihagyatta volna ,csu- 

pa vádaskodó feladás következtében hiva- 

*) S ez valóban nagy virtus, okkal ok nélkül insinuálni 

a magyar miniszteriumot. Természetesen ehez mindenkinek 

joga van, még azoknak is, a kik a provisorium alatt kukkánni 

sem merlek az akkori kormány ellen; joga van, mert hiszen ez 

a mi kormányunk és vajmi nagy átok az némelyeken, hogy 

nekik semmi sem jó, a mi a miénk, ha még egyszer oly sza- 

badolvü és türelmes lenne is, mint a jelenlegi magyar m
inisz- 

terium. Szerkoda 

talából felfüggesztette, és helyébe ,egészen ifju' 

egyént nevezett, ki eddig az érezbányáknál volt 

alárendelt állomásban, s tán még sóbányát is alig 

látott. 

Különös, hogy Dézsen „átutazó' praetendált 

ögmereteinél fogva nem tudta, hogy az akkor itten 

volt, és legalkotmányellenesebbnek állitott bánya- 

tanácsos, mint ős székely születésü egyén, 

általában éppen mint alkotmányos érzést ösmere- 

tee úgy a bányász mint a polgári körökben 1s. De 

még különösebb az, hogy midőn ,átutazó" ez által 

bebizonyitatlan czélzatos vádat emelt, később még 

is följajdul, s csupa vádaskodó feladásból bekövet- 

kezettnek állitja a dézsaknai bányanagynak hiva- 

talábóli felfüggesztését. Hiszen ha már ,átutazó' 

azt tudta, hogy a bányanagy vizsgálat alatt volt 

akkor midőn osztálytanácsos úr ide érkezett, jó 

lett volna azt is tudnia, hogy ezen vizsgálat Rös- 

ner úr ide érkezte előtt már 10 héttel meginditva, 

s úgy a vádaskodók, mint vádlott is, terjedelmes 

jegyzőkönyv mellett kihallgatva, s ezek alapján a 

kiküldött bizottinány által elég adat volt beszerezve 

arra, hogy a hivatalbóli felfüggesztés az ilynemü 

ügyekben fennálló szabványok értelmében elrendel- 

tessék, és pedig az orsz. bányaigazgatóság- 

nak nem mellőzésével, hanem éppen 

kiadott rendeletével. 

A mi pedig az ifju embernek (ki csak 40 év 

felé jár) helyettesitését illeti, átutazónak szintén jó 

lett volna tudnia, hogy azon ifjű ember, mint ilyen, 

már honvédtisztként vett részt a m. hadjáratban, 

s ezután végezvén a selmetzi bányász akadémiát, — 

a hol mindenki a bányászat minden ágazataiban 

tüzetes oktatást szokott nyerni arra, hogy ennek 

alapján képessé legyen bármely bányász állomás 

betöltésére, - talán éppen 1848 miatt volt kényte- 

len az érezbányászatnál alárendelt állomásban több 

évekig hivataloskodni; jó lett volna továbbá azt is 

tudnia, hogy minden bányász hivatalnál meg van- 

nak bizonyos szolgálati utasitások és szabványok, 

melyek mindenkinek irányul szolgálnak teendőiben, 

még a ,nevezetes sóbánya igazgatóságnál is.4 

Talán jobb lett volna ezt az egész tárgyat 

csak is bányász emberekre hagyni! hadd igazitsák 

ök el ,sérelmeiket1 ha vannak. Mit gondol „át- 

utazó4 ? Tn ezt gondolom ! 
Dézsakna 1867. decz. 15-én. 

Csengeri. 

Országgyűlési tudósitás. 
A képviselőház ülése decz. 21-én. 

Elnök több - időközben beérkezett — kér- 
vénvt tariaszt alá 

Következett a napirend, t. i. a vám- és ke- 

reskedelmi szerződésre vonatkozó törvényjavaslat 
feletti végleges szavazás. 

Mihályi Péter olvassa a szerkezetet, a mely 

felállás utján történt szavazás által tulnyomó 

többséggel véglegesen elfogadtatott, 
A jegyzőkönyv azonnali szerkesztésével a 

jegyző megbizatott, hogy azt Radich Ákos még 

a mai főrendi ülésbe átvihesse. 
Beniczky Gyula olvassa a ház költségve- 

tését december hóra, a mely elfogadtatott. 
10 percznyi szünet után 

Hitelesittetett a mai ülésnek a vám- és ke- 

reskedelmi szerződésről szóló törvényjavaslatra vo- 
natkozó jegyzőkönyve. 

Ezután a ház zárt üléssé alakult. 

A főrendiház ülése decz. 21 kén. 

Elnök Majláth György országbiró felszó- 

lalására b. Wenkheim belügyminiszter megbizatik 
a Felséges asszony születésnapja alkalmából a ház 

szerencsekivánatát vinni meg. 
Radich Ákos a képviselőbáz izenetét nyujtja 

át a vám- és keresk. szerződéssel együtt. Áttétetik 

a 15 ös bizottsághoz. 

Olvastatik a törvényjavaslat az állam- 

adósságok után a magyar korona országai által 

vállalandó évi járulékról. (Mit jövő számunkban 

közlünk.) 
A törvényjavaslat beltartalmát és módositott 

szerkezetét a förendek felállással elfogadván, elnök 
a szabályok értelmében névszerinti szavazásra szó- 

litja fel a házat. E szerint 68 szavazattal a tör- 

rényjavaslat elfogadtatik. 
B Majthényi László, helyettesitett jegyző, 

olvassa MarosaVásárbely képviselő-testülete átiratát 

a kolozsvár vásárhely brassói vasatvonal érdekében 

a közlekedési miniszter ö nagyméltóságához, mely 

tudomásul vétetik s elnök által a főrendeknek pár- 

tolólag ajánltatik. 
Ezzel az ülés eloszlik. 

Levelezés. 
Alsó-Fehérmegye. Nagy Enyed, deczemb. 

10 kén, 1867. – Miután a november 26. és követ- 

kező napjain lefolyt közgyülésről a hivatottabbak 

tartózkodnak értesiteni az olvasó közönséget, egy, 

még e téren ujoncz, bátorkodik avatatlan tollával, 

párha halaványan is, előadni az ott lefolytakat. 

kegelébb is a főispán Klopotivai Pogány 

György ő mlga székét elfoglalván, rövid, de csi- 

nosan előadott beszéddel nyitá meg az ülést s ud- 

vözlé a nem nagy, de meglehetős számmal egybe- 

gyültabizottmányi stagokat; megyénkben, nem az a 

szokás, mint a több testvérmegyékben, hol a föls- 

pánok nem tartják magukra nézve lealázónak, söt 
kötelességüknek tekintik, saját aláirásuk alatt szép 

styllel fogalmazott levélben udvariasan hivni meg a 

bizottmányi tagokat, beleszőve a teendők programm.- 

ját, mire egybehivatnak; megyénkben a különben 

is felette elfoglalt szolgabiráknak rendelik meg, 

hogy a járásaikban lakó bizottmányi tagokat érte- 

sitsék a gyülés napjáról, programmról pedig szó 

sincs, hallszott is ezért a panasz, mert sokan csak 

a lapok útján vagy véletlenül jutottak a gyülésnek 

tudomására, többen meg sem hivatván, azért meg 

sem jelentek; az Enyeden helytt lakó bizottmányi 

tagok értelmesbjei szintén csak lapok és helyt la- 

kások folytán meritett tudomás után, a nagyobb rész 

pedig a városi négy tizedes útján házról-házra szo- 

kott értesittetni, s ezek is főleg akkor, mint egy 

kis malitiával megjegyeztetett, midőn a szavazás- 

nál szükség van reájok. Még a provisorium idejé- 

ben hallottam, midőn egy párszor a bizottmány, 

mint akkor nevezték: ad hoc egybehivatott, hallot- 

tam egy bizottmányi tagtól azon aggályt, mikint 

könnyen megtörténhetik, hogy vagy egy eszélyte- 

len provisorius szolgabiró az ily módon beréendelt 

bizottmányi tagokat még bekisérteti, de szerencse, 

ezek ennél eszélyesebbek voltak. 

Bócsánatot kelletik kérnem e kevéssé unal- 

más intermezzóért, melyet mégis szükségesnek lát- 

tam azért beleszőni, hogy illetékes helyen, okulva 

ezen eljárás fonákságáról, jövöre ildomosabb eljá- 

rást kövessenek. 

Az elnöki megnyitó beszéd után olvastattak 

a m. kormányi rendeletek. 

A m. kormánynak azon intézkedése, melynél- 

fogva a megyei pénztárnok mellé egy ellenőri ál- 

lomás rendszeresitett fizetéssel állandósittatik, tudo- 

másul vétetett egyszersmind pedig a házi pénztár- 

nak 1848 előtt évtizedeken keresztül sikertelenül 

szorgalmazott ily útoni felállitása élénk örömet s a 

kormány iránt bizalmat keltett, azonban a pénztár- 

hokokra nézve leküldött utasitásnak két pontja né- 

mi s különösen az egyik élénkebb vitát eredmé- 

nyezett. Az egyik pont, mely a megyei 
pénztárban 

letéteményezett öszvegek utáni illetéket az állám- 

pénztárba fizetni rendeli, sérelmesnek állittatott s a 

bizottmány ezen pont iránt a m. kormányhoz fel- 

irást határozott, melyben annak megváltoztatását 

kéri; a másik pont a pénztárnok és ellenőr által 

adandó biztositékot ezeknek évi fizetésők erejéig 

rendeli készpénzben, státus-kötelezvényben, vagy 

betáblázás útján, többen az adandó biztosítékot 

ezeknek ös zes vagyonára betáblázás útján kiter- 

jeszteni kivánták, s noha számosan voltak, kik ez 

ellen nyilatkoztak, részint mivel a 
m. kormány ál- 

tal kradoltt nyatas megvaltoztatására
 a megyel or 

zottmányt illetékesnek nem tartották, részint mivel 

a javasolt változtatás által a szabad választás meg- 

szoritását hitték, a moralis biztositékot legfőbbnek 

állitván, részint mivel az egész vagyonnak lekötése 

által a pénztárnokok hitelét ezen pénzszük világ- 

ban tönkre téve vélték — hasztalan, mert a vitat- 

kozás kimerültével a bizonyos többség kivehető 

nem lévén, felállás utjáni szavazás által az egész 

fekvő vagyonnak betáblázás útján biztosítékul le- 

kötése határoztatott, a többség abból indulván ki, 

hogy a m. intézkedésnek intentiója ezáltal legke- 

vésbé sem sértetik meg, minthogy a szövegben a 

legalább is szó előfordul, mely kifejezés na- 

gyobb biztositékot nemcsak nem tilt, de sőt meg 

is enged, továbbá ezen kifejezés által azon törek- 

vés szembeötlő, hogy az évi fizetést legalább is 

elérő cautio kivántatván, igy a csak ennyi biztosi- 

tékokkal biró alkalmas egyéniségek a pénztárnok- 

ságtól elzárva ne legyenek. 

A m. kormánynak azon leirata, melyben a 

mult gyülésből királyné ő Felségének hodolatteljes 

nyilatkozat terjesztetett fel, Felséges asszon) unk 

által kegyes köszönet kifejezése mellett tudomásul 

vétetett, a rendek részéről felállva háromszoros él- 

jenzéssel fogadtatott. 

A cultusminiszternek az oskolák szervezése 

tárgyában kiadott ismeretes körirata élénk tetszés- 

sel fogadtatott, mely Szathmári Károly tanár által 

lelkesült meleg szavakkal tett előterjesztés folytán 

még fokozódott, s igy e czélra minden vallásfele- 

kezet tekintetbe vételével kiküldött szakavatott egyé- 

nekből álló bizottmánynak az alkalmazás iránti terv- 

készités végett kiadatott. ha 

Királyi biztos ö nmlga tudatja, hogy a me- 

gyei bizottmánynak hozzá intézett tisztelgő s bizal- 

mat kifejező feliratát kedves tudomásul vette, s ezért 

szives köszönetét fejezi ki, — örvendetes tudoma- 

sul vétetett. 
A tisztségi jegyzőkönyvek megvizsgálására 

még az első napon kiküldött s a második napon 

tudósitását megtevő bizottmány jelentéséből sajná- 

lattal gyözödve meg a megyei bizottmany, mi int 

tisztségi ülések tartatni nem szoktak, s tisztségi 

jegyzőkönyv nem is létezik, mert a beadványi pro- 

tocollumot, melyre hivatkozás történt, ilyennek ven- 

ni nem lehetett, ugy ennek folytán arról is, mikint 

e szerint nem alkotmányos tisztviselők, hanem a 

bureauk részére hivatalnokokat, referenseket válasz- 

tott, ezen eljárásért a tisztségnek jegyzőkönyvileg 

kedvetlenségét jelentvén ki, meghatározza, hogy 

jövőre tiszti ülések tartassanak , arról jegyzőkönyv 

vitessék, melyből a tisztek eljárásáért felelős me- 

gyei bizottmány meggyöződhessék, hogyan játt el 
teendőiben. akit 



Ezzel kapcsolatban szintén tudomására esvén 
a megyei bizottmánynak, mikint a törvényszéki el- 
nökséggel megbizott megyei főbiró s az alkotmá- 

nyosan megválasztott megyei törvényszék szintén 
alkotmányos sérelmeket idéztek elő, midön a megyei bi- 
zottmány hire és tudta nélkül felsőbb hatóságtól sze- 

mélyzetszaporitást kértek, s ezekre egyéneket aján- 
lottak; továbbá, midőn egy föbejáró keresetben a 

választott birák jelen nemléte mián a kellő szám 
hiányában idegen birákat biráskodtatott a megye 

területén, ezekért a megyei bizottmány szintén ked- 
vetlenségét jelentette ki s utasitá a törvényszéket 

jövőre hasonló esetek elkerülésére. 

Az ezen határozat közben kifejlödött vitatko 
zás folytán nem mulaszthatja el tudósitó azon ked- 
vezőtlen észrevételét megtenni, hogy Alsó-Fehérben, 
a hajdanában vezérzászlót lobogtatott megyében az 
alkotmányos élet nehezen akar lábra kapni, s hogy 

szinte általánosan kedvezőtlen benyomást tett, hogy 

sem a közigazgatás, sem a törvénykezés élén álló 
megyei tisztviselők részéről a közigazgatás és tör- 
vénykezés állásáról semminemü jelentés nem téte- 

tett. Továbbá sajnálattal kellett észlelni, hogy al. 

kotmányunk 19 évig szünetelvén, az ifjabb nemze- 

dék avatatlan a régi gyakorlatban, a régiek pedig 

ezen hosszu idő folytán vagy megfelejtkeztek, vagy 
meg akartak felejtkezni arról. Midőn maga e me- 
gyének 1848 előtti időkben hosszas évekig volt s 
magát érdemesitett főispánja, a tiszti gyülések tar- 
tását s a tárgyaknak azokbani ellátását a változott 
viszonyok s szaporodott teendők mián gyakorlati: 
lag majdnem kivihetetlennek állitá, két jegyzőkönyv 
viteléről tudni nem akart, s egy e megyében ré- 
gebb aljegyzőséget vitt, különben köztiszteletben 
álló egyéniséget felhiván tanuskodásra, hogy al- 
jegyzősége idejében hány jegyzőkönyvet vitt, ez 
határozottan egyet állitott, holott senki sem álli- 
totta, hogy két jegyzőkönyvet kellene vinni, mert 
a második jegyzőkönyv, mely a kiküldött bizott- 
mánynak megvizsgálásra adatott, s melylyel a dol- 
got zavarni kivánták exhibitorum protocollum lévén, 

jegyzőkönyvnek nem, csak is igtatókönyvnek ne- 
vezhető; a felhivott megtoldván állitását azzal, hogy 

gestionis protocollumnak, a hogy régen megyei em- 
berek a tisztségi jegyzőkönyvet nevezték, hirét sem 
hallotta, ezen tanuságfelhivásra Sz. K. tanár úr 

közhelyeslés közt igen találólag figyelmeztette a 
föispán urat, hogy tanukat jó lesz nem hivni fel, 
mert a mult bizottmányi ülések tartama alatt is, 
midőn az e megyében cumulatius megválasztani 

szokott szolgabiráknak járásonkénti elhelyezése for- 
gott szóban, a főispán úr tanukat hivott fel, kik 
az elhelyezést a főispán hatáskörének fenntartott- 
nak nyilvániták, s pedig ezáltal a a megyei bizott- 
muany, mint azota üt meggyözödé er 

tévútra volt vezetve,. 
A megyei szükségletre kivántató költségek 

iránt készitendő számitások megkészitésére és be- 
adására még az első napról egy bizottmány kül- 
detvén ki, ezen bizottmány munkálatát beadta, 
mely szerint a megyei szükséglet körülbelől 108 
ezerre rug, az utazási átalányok eltörlésével a tiszt- 

viselők jelentékeny fizetés emelésében részesülné- 
nek, jelesen a főbirák 1300, alispánok és főjegyző 
1000, szolgabirák fizetése 800 forintra emeltetnék. 
Emelkedett ugyan ezen fizetésszaporitás ellen ép- 
pen a jelen nyomasztó korszakban, midőn a nem- 
zetre több nemü és sulyos terü nehezedik, melyek 
alatt leroskadásától is tartani lehet - gazdálko- 
dásra intő szózat; de, mint népszerütlen, elhang- 
zott, noha jó, ha a megyék a hivatali állást nem 
teszik modus merendivé, s a tisztviselők sem ke- 
resik azt, mint életmódot; de van ennek még más 

kényesebb oldala is, melynek szellőztetése nem hir- 

lapi térre tartozik. 
Török Antal megválasztott alispán visszalép- 

tére ürességbe jött alispáni állomásra a kijelölés 
megtörténvén, a jelöltek közül A. B. úr, ki e me- 
gyében nem nagy népszerüségnek örvendez, s ki- 
nek már ezen diszes állomásra történt helyettesi- 
téso is nem csekély ellenszenvvel találkozott, a reá 
gyakorolt moralis pressio következtében magát a 

candidatioból kivonatá. 
Itt ismét kénytelen tudósitó jelezni, hogy minő 

sajnos eredmény az, midőn a közvélemény provo- 
cáltatik s midőn a megyei főispán a közbizalmat 
oly. könnyen koczkáztatja, ha a közvéleménynyel 
kormányozni nem akar, előtte nagyon is tudva volt 
a forcirozott egyéniségnek népszerütlensége, ugyanis 

módja volt meggyözödni arról a mult megyei bi- 
zottmányi gyülés alkalmával, midön a tiszti állo- 

másokra kijelölését megtette, s az óhajtott egyének 
nevei felolvasása után lőn általános éljenzés, s az 
alispánok szintén, mint a föbirók, felkiáltás útján 

választattak meg, midőn pedig A. B. úr neve, mint 
alispáni jelölté, felolvastatott, lön általános gúny- 
kaezaj, - de hogy meg is gyözödött, kétségen ki- 
vüli, mert hitelességgel biró élö tanu állitása sze- 

rint, midőn ezen népszerütlenségre figyelmessé té- 
tetett, kije enté, hogy a közadministratio rovására 
a közvélénényi figyelembe nem veheti. 

(Folytatása következik.) 

Udvarhelyszék, Olasztelek, decz. 20 kán, 

1867. - A ,Kolozevári Közlönyő 149-ik számában 
az Udvarhelyszéken 22/, folyt bizottmányi gyü- 
lésről, a rendes levelező által saját interpellatiómra 

tett azon észrevételénél fogva, hogy: vélemé- 
nyünk szerint ezen interpeollatio el is 

maáradhatott volna: 

663. 

nagyon röviden felelni: 1-ső ha elmaradható volt, 
felbiva érzem magam, 

nem kellett volna felölelni, s benne határozatot : 

hozni; de 2-or nem képzelek oly törvényt, hol a 
creditornak a csendőröket szabad rendelkezése alá 

adják, hogy kénye s kedve szerint bánhassék de- 
bitorral, itt pedig az történt, a debitor tudtára adja- 

a letartóztató törvényszolgának, hogy indulandó 
ügyészszével együtt a törvényszékhez magát jelen- 

teni s el is ment, a creditor megérkezvén, nem ta: 

lálván hon, a csendőrökkel három határon keresz: 

tül sebesvágtatva üldözte, beérvén elfogatta, mel- 

léje ülvén, az úton szüntelen illetlenül sértegette, 
nem különben a szálláson is, úgyannyira, hogy a 
csendőr vezénylő maga megsokalván, ajtót nyitott 
és a házból kiutasitotta a creditor urat. A törvény- 

telen eljárás utólagosan kitünt, mert az akkor fel- 
csikart pénzt tárgyalás útján vissza kellett fizetni. 
3-or annyiban igazat adok a rendes levelező úrnak, 
hogy elhagyhattam volna, a mennyiben az adósok 
elfogatása engem nem érdekel, mivel attól nem 
félhetek, csak is az boszantott, hogy némelyek ezen 
alkalmat nagyon jól fel tudták használni, mind csak 
azzal állván elé, ez-e a mostani szép alkotmány ? 

Kergessék az embert, mint dühös ebet, ez nem tör. 

tént sem Bach, sem Schmerling alatt. Csak tisztázni 
akartam az alkotmány hibás-e, vagy a kezelés-e. 
S végre ebben az a szép tragico commicum, a kik 
akkor úgy beszéltek, most a hibás fél pártfogói. 
(Ide teljességgel a czikkirót nem számitom.) 

Rauber Nándor. 

Ausmtria. 
Mint a ,Pester Lloyd*-nak Bécsből távirják : 

az osztrák-porosz kereskedelmi szerződés Berlinben 

legközelebb alá fog iratni, miután a főbb tételekre, 
nevezetesen a borra nézve, egyezség jött létre. 

Továbbá távirják, hogy a Giskránál egybe- 
gyült miniszterjelöltek következő programmban álla 

podtak meg : Szigoru szabadelvü létesitése az al- 

kotmány-alaptörvényeknek, a concordatum eltörlése 
törvényhozás utján, a nemzetiségek iránti kiméletes 
eljárás, a kiegyezési műtől távol maradtak kibéki- 

tése, erélyes belkormányzat s átalános reform. 

KÜLFÖLD. 
FRANCZIAORSZÁG. A törvényhozó-test 

decz. 20-diki ülésében Richard Manrice föltétlenül 
visszautasitja a hadsereg tárgyában előterjesztett 
törvényjavaslatot, mert annak elfogadása szerinte 
közvetlen háborut idézne elő. Reguis ezredes szin- 
tén megtámadja, mert - ugymond - 
a kituzutt vaulual. - 

Azonban ő is elismeri annak szükségét, hogy 

HFrancziaország hadserege szaporittassék, mert ezt 

az Európában bekövetkezett változások folytán 
eszélyesnek tartja. Magnin is a javaslat ellen szól. 

Azt mondja róla, hogy nyomasztó teher lenne a 
népségre. 

A conferentia ügyében Londonból egy távirat 

érkezett, mely azt állitja, hogy a Tuileriák kabi- 

netje a conferentia tervével végképp felhagyott. 
Mindenesetre figyelemreméltó, hogy a félhivatalos 
lapok vagy ritkán, vagy éppen nem emlegetik azt, 

s az ügynek éppen nincs előnyére, hogy Rouher 

és Moustier közt az egyenetlenség a félhivatalos 

Éppen igy jártak el a Lavalette-ügyben is, kinek 
elbocsáttatásáról szállongó hireket untalan dementi- 

rozták. Uj jelöltekül Walewskit s Drouin de Lbuyst 

emlegetik. Kilátása inkább az utóbbinak van, 
Az új hadseregtörvény szerint az évi illeték 

100 ezer emberre emeltetik, úgy hogy a franczia 
hadsereg 800,000 emberből fog állani, kik közül 
400 ezer, áll folytonosan fegyverben. Ehez járul 
450 ezer activ nemzetőrség, úgy bogy Francziaor- 

szágnak az önkénteseken kivül 1.250,000 embere 

áll fegyverben. Azonban a nemzetőrség támadásra 

nem alkalmazható. 

A Lille ben megjelenő ,„Propagateur4 irja, 
hogy nébány nap óta hire jár, hogy Lille vára 

felszerelésére kiadatott a rendelet. Minthogy azon- 
ban a teljes felszerelésre 2000 ágyu s két hónapi 
idő kivántatik, a hadügyminiszter kiadta a rende- 

letet, hogy csak fél felszerelés vétessék foganatba. 

Lille egyike a legfontosabb erödöknek, mely a kör 
nyéken 6 kilometernyi távolságra uralkodik. 

A Napoleon császár beteges kedély állapotá- 
ról szóló hirek nem lehettek alaptalanok, mert azok 
majd mindennap megújulnak. A „Frankf. Ztgő kö- 

vetkezöket mond: A császár nem testileg, hanem 
lelkileg beteg. Politikájának sikertelensége nagy 
keserüséggel tölti el s környezetével a legroszabb 
módon baánik. Niel marschal volt az egyetlen,a kit 

eddig kimélt, legtöbbet Ronhernek kellett szenvedni: 

Hihetetlen dolgokat beszélnek erről. A császárné 
ismét részt vesz a miniszteri tanácsokban. : 

KELETI DOLGOK. Oroszország egész nyil- 
tan az actio terére lépett. Igen fontos tudósitást 
tartalmaz a Pétervárról legujabb érkezett távirat, 
mely azt jelenti, hogy a párisi és konstantinápolyi 

orosz követek a Neva melletti városba hivattak. 
Az orosz udvarnak a magas portánáli követe Igna- 
tieff tábornok, az orosz diplomatiában első szerepet 

játszik s ismételve mint Gortschakofr utódját emle- 
getik. De ez utóbbi hir semmi esetre sem teljesül; 

Gortschakoff erősebben tartja magát hivatalában, 

nem felel meg 

közlönyök tagadása daczára — még mindig tart. : 

mint bármikor s az önmaga font hálót gazdag fo- 

gásra éppen összerántani készül. Ignaticft s Bud- 
berg meghivatása tehát csak a nagytetteket meg- 

előtő tanácskozásokra vonatkozik. 
Bizonyos orosz lapslá pétervári miniszteriura 

egy ez év nov. 3 áról kelt rendeletét hozza, mely- 

nélfogva a kényszer-eladásra itélt lengyel földbirto- 
kokat, ha decz. 10 ig tulajdonosaik önként el nem 
adnák, a hatóságok fogják eladni. Ha nemi akad- 

nának vevők, a birtokok a kincstárra esnek, de ez 
sáfpotali fogja a tulajdonosokat, a mennyiben 
évenkint a javak eredeti becsértékének öt százalé- 
kát fogja fizetni egész az összeg letörlesztéseig. 

Mindenesetre könnyü és eredeti orosz szerzési mód, 
ANGOLORSZÁG. Newcastleból irják, hogy a 

nilroglycerin explosio, mely az egész várost oly 

rémületbe hozta, nem a féniektől eredt merénylet, 

hánem vigyázatlanság következtében történt. Az 
esetet magát a „Chroniclet igy adja elő : A Tend- 

örség tegnap este megtudván, hogy a fehér haty- 
tyuhoz czimzett vendéglő pinczéjében nagy mennyi- 

e nitro-glycerin tartatik, elment felkutatni azt. 

A nevezett gyuanyag meg is találtatott 9 bádog 
palaczkban, melyek egy kosárban szalma közé 
voltak elhelyezve. A tulajdonos előhivatván, azt 

mondá, hogy vissza szándékozik küldeni azon ke- 
reskedőnek, ki azt neki küldé, s azzal kisértetve 
a rendőri tisztektől a vaspályán tovább akarta 
küldeni, de itt nem fogadták el; majd egy puska- 

por árus raktárában akarta letenni, 
szintén nem fogadta el annak raktározását. Ekkor 

a folyadék a cholera kórház közelében egy árokba 
öntetett, három kristallizált, palaczkot pedig nem 
meszsze innen földbe akartak ásni s elégetni.1 E 

három palaczk természetesen fellobbant, minek kö- 
vetkeztében több egyén meghalt, több halálosan 

megsérült s az egész város a legnagyobb rémület- 
nek lett kitéve, mely mostanáig sem hiheti, hogy 
a fellobbanás nem a féniektől származik. 

KÜLÖNFÉLEK 
— A ,„kolozsvári és kolozsmegyei honvéd- 

egyletnek gyásza van : tiszteletbeli „elnöke", hon- 
véd-ezredes és olasz k. tábornok a magyar hadi 

nagy érdemjel tulajdonosa, s az olasz k. sz. Móricz- 

és Lázár-rend lovagja gróf Bethlen Gergely 
meghalt ! folyó december 23-kán. A kolozsvári és 
kolozsmegyei honvéd-egyletnek gyásza van, mert 
egy férfiunak ravatala felett kell kibontania a gyász 

lobogót, kinek emlékéhez a diadalnak és az élet. 
nek piros zászlója volt kötve tegnap, tegnapelőtt 

és mindig; Egy oly férfiut vesztett, kinek koporsója 

felett a kany nem a gyáva ellágyulásnak vize, ha 
nem az iránta való tiszteletnek és az önmegtisztel- 

tetésnek fölemelő harmata. Ha valaki önérzettel 
mondhatja; hogy férfi: ő az volt; ha az erő és 

lovagias bátorság diszt ad a homloknak: az ö 
homloka sokakénál magasabban állott; ha a köte- 
lesség teljesitésének lelkiismeretes betöltése — ér- 
dem és belső jutalmat ád: ő méltó volt a megér- 
demelt jutalomra; ha valaki mindent arra az egyre 
helyez, hogy a polgári szeplötlenség által adja meg 
életének becsét : ö a becsület minta képe volt; — 
és ha a törhbetetlen hazafiság — diszt ád; ö testes- 

től, lelkestől magyar volt. Lemondott a kénye- 
lemről egykor, hogy szolgáljon hazájának a lemon 
dás és nélkülözés utján; megvetette az életet, hogy 

a halált ölelje keblére, mert a dicsöséges halált 
szebbnek tartotta a disztelen életnél; küzdött a ne- 

mes oroszlány bátorságával, és midön kardja ketté- 

tört : kitépte magát övéi kebléröl; elhagyta a szol- 
gaságnak, a megaláztatásnak földjét, és magához 
ölelte a martyrok erényét, és bordozta életét a bá- 
rány türelmes önlemondásával. Oh, mennyit szen- 
vedett ! de ott sem feledkezett meg a haza szent 
földjéről; szive galambé volt, de elhatározása a 
fejedelmi sasé : szövetkezett a szabadság bajnokai- 
val, dicsőséget szerzett a magyar névnek, és be- 
csületet bazájának. Ah, és megnyugodni még sem 

birt, mig hazáját nem látja. - Visszatért; vissza. 

tért - meghalni ! Antéus erőt nyert, ha a földet 
érinté: ő, midőn e megszentelt mezökre lépett, 
melyeket egykor hulló vérével áztatott, ő fogyni 
érzé életét és mint a lenyugvó nap, lassan... las- 
san hajtotta fejét a megsemmisülés párnájára, Most 
ott fekszik mozdulatlanul; szive kiégett; ajka meg- 
dermedt; szemeinek ragyogása kialudt; délezeg, 
rugalmas alakja – mely méltó tárgya lehetett volna 

egy eposnak - mint egy dedölt márvány-szobor, 
nem érez, nem lát, nem hall, nem gondolkozik. 
De ö a miénk volt; – ő a miénk most is. Jertek, 
adjuk meg a tiszteletet annak. ki hiv és nagy 
vala'; s emlékezetét zárjuk el méljen szivünkbe, 
mert mig ilyen hazafiak, ilyen hősök teremnek e 
földön, nemzetünk élni fog: élnisa magyari mind 

örökre. Béke lengjen porai felett; áldás emlékére ! t 
Földi részei folyó hó 26.kán d, u. 8 órakor fog- 
nak átadatni az örök nyugalomnak, felettök tar- 

tandó ima után. Kolozsvártt, dec. 24. 1867, 
= Tegnapelőtt temettük el a folyó hó 

23 kán elhunyt honvéd-ezredest s olasz kir. tábor- 
nokot, gróf Bethlen Gergelyt. A mily ragasz- 

részvét kisérte örök nyugalmára, éppen azon a na- 
pon, melyen ezelőtt 19 évvel, mint gyöző von 
Bemmel városunkba. Már kora reggel fekete zász- 

lók hirdeték, hogy ma egy nevezetes szellem por- 

mely azonban 

hüvelyét adjuk át az enyésretnek. —A gr. Rbédei 
háznegyik nagyuterme, hol ay 8 kivont kardos hon- 
véd által körülvett gyászravatal, felállitva volt, nem 
gyözte befogadni a résztvevőket; léposőkön, udva- 
ron s utczán egymás hátán tolongott a nép. Az 

imát Szász Gerő végezte, s a lelkész iblettsége, a 
honfi fájdalmával jés a költő láng lelkével egyesülm 

ten megragadó szavakban nyilatkozott. A szertar- 
tás végeztével megindult a menet élén gyászlobo- 

góval, s a 66-dik honvéd. zászlóalj annyi csatát lá- 
tott zászlójával. Negyvennyolcz honvéd kezében 48. 
fáklya égett! a koporsót a honvéd bajtársak kisér- 

ték a résztvevök roppant tömegével. A test ideig-o 

lenesen a Schütz János sirboltjába helyeztetett el, 
honnan késöbb Madarasra szállitják. Itt Harai Vik-u 
tor tolmácsolta megható szavakban a fájdalmat; ö 

volt, ki az elhunyt megérkezte feletti örömneks 
is pár hóval ezelőtt kifejezést adott, volta – Mega 
kell jegyeznünk, hogy a temetésen az itt állomá- 
sozó cs. kir. tábornok, s több katonatisztyis részt-a 
vett. Az elhunyt hős csak 57 éves volt, s már 
egészen ősz. Katonai pályája 1848-ban kezdődik, 

midőn a Szeben ostrománál elesett gr. Mikes Ke- 

lemennel városunkban az ugynevezett Kossuth hü- 
szárokat szerezte. Csakhamar huszár-ezredes lett sd 

nyerte a nagy és kis magyar érdemrendet, utóbbit 
azon a történelemben csaknem páratlan vitézségéért, 

midőn Enyednél száz huszárral az ellennek 10,000 
főnyi seregét, hozta zavarba, azt órahosszat kasza- 

bolván., - Amvilágosi catastropha után nekie isdkis 
kelle bujdokolni, s meg nem tört lelke ott künn 

keresett tért, hol szeretett honának használhasson. 
A magyar legioban mint ezredes müködött, ennek 
feloszlása után az olasz hadseregnél lovassági-tá 

bornok lett, s alakitotta az első olasz huszár ezre- 

det. A porosz hadjárat öt is oda szólitá a Klapka 
által alakitott csapathoz. A kibéküléssel forró vá- 

gya teljesült :1ujra láthatta szeretteit, hazáját; ha- 
nem a végzet könyvében, fájdalom, nem ugy volt 
mégirva, hogy hoszszasan élvezhesse ezkörömet. — 

Béke lengjen a sokat szenvedett hazafi porain.! 

A magyar knuria kebelében alakitott 
erdélyi id. legfőbb törvényszéki osztályhoz Domo- 
kos László, országgyűülési képviselő, tatácsjocszögér 
neveztetett ki. i 

» Az erdélyi katholikus statusgyu 
lés megtartásának idejére vonatkozólag az idályé 

püspöki hivatal 1867. decz. 23. káról 2830 szám 
alatt következö hivatalos értesitést bocsátott ki 
„Habár nagyon óhajtottuk volna, a beálló újévet 
a kath. statusgyülésének tartásával megkezdehni. 
mire nézve az előkészületeket meg is tettük; a tél- 
nek nem vélt rendkivüli zordonsága, s a közlekei 
dés beállott nehézségei miatt, tekintettel távol eső 
kedvelt szekely hiveink ez okbóli felszólalására is, 
jobbnak látjuk a gyülés megtartását kedvezöbbi 
időre elhalasztani, kijelentvén, hogy ez beáll, 
jövő február hó 9-én, azaz septuagesima vasárnap- 
ján, ha pedig a tél keménysége s az utazás nehéz- 
ségei ekkor is akadályul lennének, husvét utáni 
fehér vasárnapon, ápril hó 19.- én Teten segedelmé: 
vel a gyülést megtartandjuk. Kelt Fehérvártb 
1867. decz. 23 án Mihály, s. k. püspök. fd 

= A kolozsvári kath. egyh x 
választmányba tagokul megválasztatt 
János, Basa Miklós, Benel János, Biasini 
Bogdán István, b Bornemisza János, D 
Engel József, gr. Eszterházy János, gr. E 
Kálmán, id. Filker Elek, Finály Hénrik, 
bert, Folly Mihály, dr. Gróisz Gusztáv, 
roly, Haller Rezső, Heigl József, Jaka 
Juchó Ferencz, Kagerbaner Antal, Karv zy J 

Klatrobecz János, Korboly Bogdán,, 
gely, Kulisseky János Laffor Ignác 

Váradi Tozset, vegte Fa i 
lich István. 

„Tárcza- 

,M, Polgárs közöl. A szerk 
tól nyert mandatum eloyt 

mint az egy áter reá mondta 

a pecsenyére: fiat, öse Söt Fevek 

ben vapn szeja 
tenem Zsedényinek va 

remek beszédét, meg 

a egy balold 

barát ak maga is b szüs 
kodás és tisztelet körözte lépteit életében, oly nagy nak, 
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kell érteni, t. i. hogy a jobboldalon ülnek a ,bo- 
londok.4 De köszönöm alásan, mikor ilyen mó- 

don, minden nélkül osztja valaki e czimet egy ,po- 
litikai lapban" egy országos pártnak, ha 
tréfából is; még ha valami más, idegen lapból 
idézné s ugy tréfálóznék ez epithetonnal! De mit 

mond magának a „Hon4-nak megjegyzésére, mely- 

lyel ez a „Pecsovicsz czimü szélső-baloldali élez- 

lap első számát bemutatja ? Ez új „élezlap. első 

képén ugyanis az országgyülési majoritás, mint 

szamár (1) ábrázoltatik, melyen Andrássy mi 

niszterelnök ül, mire a „Hon' kijelenti: „a „Pe- 

csovics modorát nem helyeseljük, s abban, hogy 

valaki az országgyülési majoritást „szamár"-nak 

mutassa be, semmi humort nem találunk, de igen 

vastag gorombaságot, a mit mi vélemény- 

elleneseink irányában használni nem szoktunk — 

saját magunk és elvbarátaink iránti tiszteletből is 14 

Tehát: a gorombaság nem humor, de még nem is 

argumentum. 

A ,M. Polgár" szerkesztősége a mult- 

kor nem akarva elismerni, hogy azon lap indulá- 

sakor szivességből mellékeltettük előfizetési felhi- 

vását, többek közt egész ridegen megjegyzé : azt 

hiszszük, ez üzleti kérdés volt a kiadóra nézve, 

megfizettünk érette.4 Érdemes kiadónk Stein 

János urhoz eziránt kérdést intézvén, kijelenté ne- 

künk, hogy a ,M. P.4 neki nem csak akkor, de 

későbbi mellékletek alkalmával sem fizetett 

soha mellékleti dijt. De ha a rendes mellék- 

leti dij el nem engedtetett volna is, valjon üzleti 

érdekből nem inkább visszautasitni, mint elfogadni 

kell vala-e azon mellékletet ? Csakugyan jó volt, 

hogy önzéstelenségünk nem számitott hálára; nem 

is force-irozznk azt, hanem kivánjuk : boldogitsa 

saját öntudata ! 
3 Érdemes hazánkfia B. P. nyilatko- 

satáért, miszerint nem készül az „Unio4-ba leve- 

lezni, s minek csak kivonatát adtuk, ezen most em- 

litett lap exrpectorálja magát oly szempontból, mint- 

ha magunk lennénk a nyilatkozók (1) s már ezért 

is gyenge az egész okoskodás. Ezennel kijelentjük 

egész öszinteséggel, hogy nézetünk szerint hivatalt 
viselni a jelen kormány alatt, vagy hivatalos lapot 

szerkeszteni senkinek sem derogal, s nem értjük : 
miért érzékenyedik az „Unio?4 De ha a t. collega 
a megyei választott tisztviselő és kormány- 
kinevezéstől függö hivatalnok közt egyáltalá- 

ban semmi különbséget sem lát, s e két cathego- 
riát összekeveri, akkor csakugyan nagy tévedés- 
ben van. A mi azon szivességet illeti, melynélfogva 

a ,reclame gyönge fegyverétő kezünkbe adja: kö- 
szönjük, de mi ily gyönge fegyverre valóban nem 
szorultunk; nem titok ugyanis, hogy lapunk füg- 

getlenségét nagyobb közönség szilárd támogatása 

biztositja, mint a más két lapé együttvéve is. Épp 

ezért mi nem szorultunk mennyet, földet igérő bom- 

basztikus előfizetési felhivások irogatására sem. De 

még azért sem szorultunk rá, mert mi a ,Közlöny-t 

nem kenyérkereset érdekéből alapitottuk s tartjuk 

fenn; existentiánk s társadalmi állásunk alapját 

egyéb képezvén, mint a sajtóüzlet, melyre nincs is 

hivatásunk. Az „Unios pártszempontját, mint jobb- 

oldalit, őszintén méltányoljuk, s kérjük egyéni nyi- 

latkozatok élét ne tulajdonitsa nekünk. S hogy ezen 

félreértésre több okot ne adjunk, ezután óvakodni 

fogunk attól, hogy neki szóló nyilatkozatok kivo- 

natozásába elegyedjünk. És ha ily nyilatkozatokat 

kiadni kénytelenittetünk, ne tulajdonitsa rosz aka 

ratnak, hanem saját felhivó tételeinek, melyekkel 
önmagának okoz bajt s nekünk is, higyje el ! 

= Gr. Péchy Manó királyi biztos ő nagy- 

méltóságát K.-Fehérvár város képviselete diszpol- 

gárrá választotta. 
= A lajthántuli országos miniszterium 

következöleg alakult meg: Auersperg elnök, Taaffe 

helyettes rendőrségi, honvédelmi, Potocki Alfréd 

közmüvelödési, Giskra belügyi, Herbst szónokmi- 

niszter, Hasner nevelésügyi, Brestl pénzügyi, Ber- 

ger igazságügyi, Winterstein kereskedelmi minisz- 

terek, Waser államtitkár. 

Közlekedésünk a nagy hó miatt any- 

nyira fennakadt, hogy a 25 ki pesti lapokat még 

lapunk bezártával sem kaphattuk meg. 

Lapunk ideigl. szerkesztőjének nehány 

nap óta hirtelen közbejött betegsége folytán mult 

lapunk nem mehetvén át elég figyelmes revision, 

abba több hiba csuszott be. Különösen „A székely- 

földi urbériség váltsága iránt az országgyülésre 
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beadott kérelem" czimű közlemény alá tett Szerk. 
megjegyzésben szembeötlő hiba : „ezen törvényő, 
mi ,ezen k érvényt helyett szedetett. 

3 Donosor urnak Demsuson. Sziveskedjék 
választott közlönye, a „Magyar Ujság. mellett ma- 

radni. 
= Hilibi Gál János, kormány hivatalt 

vállalván, követi állásáról a képviselőház deczemb. 

20-iki ülésében lemondott. 
=Mint az ,„Alf.4 jelenti, az Aradról N.- 

Szebenbe vezető úton a postakocsiról egy cso- 
mag veszett el 50,000 frttal. 

= Zágrábi tudósitások szerint a 
„háromegy királyság" fővárosa tisztán unio párti 

képviselők által lesz a horvátországgyülésen kép- 
viselve. 

= A ,„Magyar kölcsönös biztositó 

banknak4 alapitó tagjai: Bethlen Gábor ifj. gr, 

Gál Péter, Károlyi Ede gr., Kende Kanut, Klapka 
György, Kulisseky János, Makrai László, Pap La- 
jos, Szathmári Károly, Széchenyi Ödön gr., Széky 
Péter, Szentkereszti Zsigmond b., Tóth Ferencz, 
Thury Gergely, Wass Samu gr. Munkálata körében 
foglalja: a tüz- és jégkár elleni, valamint az em- 
ber életével kapcsolatban álló biztositásokat, melyek 
egészen a kölcsönösségi elvre vannak alapitva; 

kormányzásában pedig a politikailag uralkodó kép- 
viseleti elvet alkalmazza. Székhelye Pesten lesz. 

=A ,„Vadász és Verseny lap.ot ez- 

után a meghalt szerkesztő özvegye adja ki. 
= A magyar kir. közlekedési miniszterium 

a következő vasuti engedélyeket adta ki: 1. Tre- 
fort Ágostonnak a mezőtur-szarvasi vonalra; 2. 
Hoffmann Frigyes és társainak a vágvölgyi vo- 

nalra; 3. Szulykovszky Ágost herczegnek az Eper- 
jesről a galicziai határokig Przemisl irányában ve- 

zető vasuti vonal előmunkálataira; 4. Klapka 
György és társainak az arad-temesvár-orsovai vasut 

előmunkálataira. 
= A „Hon" szerkesztősége ujabban 1,500 

frtot küldött az olasz sebesültek számára, 

= A magyar kir. országos és a cs. kir. 

pénzügyminiszterium közt létrejött egyezmény foly- 

tán jövő 1868. évben, a meddig a lotto-jövedék 
ezentul is fenn fog állani, a birodalom két részé- 

ben felváltva minden szerdán, tehát a magyar ko- 
rona országaiban fennálló lotto hivataloknál 14 napi 

időközben egyenkint 26 lotto-huzás fog tartatni. 
= A ,Magyar Ujság" szerint Czegléd 

városa a következő országos képviselőket válasz- 

totta meg diszpolgárokká : Böszörményi László, 

Csanády Sándor, Halász Boldizsár, Madarász Jó- 
zsef, Patay István, Vidacs János. 

= A kávésok czéha 100 frtot adott jóté- 
Kony czélra. Meom itt, Festen tortont. 

= Nyitrai kanonok és tiszt. prepost Va- 

gyon István novii czimz. püspökké neveztetett. 
= Nem elég kellemes hir ebben a nagy 

drágaságban még az sem, hogy valami kis rovar 

fajnak kiváló gusztusa jött a kávéra. Mint irják, a 

malabari partokon csak egy ültetvényesnek 400,000 

kávéfaját pusztitotta el ez az apró, torkos sereg. 

= A ,„Bihar"-nak irják Pestről : Egy kis 

érdekes dologgal szolgálok önnek t. szerkesztő úr, 

a mely találó illustratió a quotalis száraz kérdés- 

hez, s összezavarja a pénzadót a véradóval. Cser- 

natony a maga szokott modorával jól megtépázta 

a ,Hont hasábjain Somssichot, a mint ön ezt tudni 

fogja. Somssich pedig nem vette tréfára a dolgot, 

hanem elment a casinóba, ott összeült egy 3 tagu 

areopág, melynek tagjai közt volt Podmaniczky 

báró és Ivánka I. s ezen areopág határozott a fe- 

lett, valjon Csernátony harcz- azaz, hogy párbaj- 

képes-e ? Az areopág itélete oda szólt, hogy Cser- 

nátonyval Somssich Pál nem vivhat. A bécsi „Wand.4 

pedig ezen távirati tudósitást hozta : „A Somssich- 

Csernátony-féle becsületsértési ügyben a 9 tagból 

álló becsületbiróság, oly indokokból, melyek Cser- 

nátonynak multjából meritvék, Csernátony hátrá- 

nyára határozott, mely határozat folytán Csernátony 

elvárhatólag le fogja tenni képviselői mandatumát, 

g a baloldal clubjából ki fog záratni." A forrás 

megnevezésével s felelősség vállalás nélkül meg- 

emlitjük ezen hireket, mint a melyek nálunk köz- 

beszéd tárgyát képezik. Egyszersmind hozzátesz- 

szük, hogy a ,M. P." egyik közelebbi számában 

ezen közleményeket alaptalannak nyilvánitják. 

= Nagyszerü gyilkossság Bécsboen. 

Szombaton reggel a prágai vonattal bizonyos 

Ziehrer nevü távirda-hivatalnok érkezett Bécsbe 
Bodenbachból családjával együtt, mely nejéből, egy 

nyolcz éves fiuból, egy két éves és egy négy hóna- 
pos leánykából állt, valamint két nöcseléddel s egy 
dajkával, s a „zum goldenen Kreutz. vendéglőbe 
szállt a ,„Wieden*-en. A család 11. számu szobába, 

a cselédek a 12. számuba vonultak. Ziehrer elbe- 
szélte, hogy ö Keletindiában 2,300,000 frtot örökölt, 
s hogy Párisba akar utazni, de előbb Wertheim-féle 

ládát szándéksz k venni s egy pár lovat. 17-én reggel 
4 és 5 óra közt az uraság szobájából elétőrő jajkiáltás 

ébreszté fel álmából a szobalányt. A kiáltások ismét- 
lödésére a leány az uraság szobájába sietett s rémülten 
látta, mint törekvék az ur nejét, a legnagyobb düh 

jeleivel, megfojtani. Alig pillantá meg Ziehrer a 

leányt, midőn rárohant s ugynevezett Life preserver- 
vel hatalmas csapást mért fejére, ugy hogy a leány, 

félelemtől s fájdalomtól kábultan, futásban keresett 

menedéket. Erre a férj mintegy örülten fordult neje 
ellen, s először ezt lőtte le revolverével, azután 

két éves leányát, mire a Lifepreserver vel nyolcz 

éves fiára rohant s ezt, mint szintén négy hónapos 
leányát agyon akarta ütni. Fájdalom, a csecsemőt 
sikerült megölnie, mig fia meggyilkolása kivitelében 

a háznép közbejötte által megakadályoztaték. A fiu 
azonban nehány életveszélyes sebeket kapott. E 

gaztetteket a dühöngő folytonosan tombolva vitte 

véghez; végül ujra megragadta a revolvert s egy 

harmadik lövéssel kivégezte önmagát. A még élő 

fiu s a négy holttest a közkórházba vitettek, hol 

remélik, miszerint a fiut életben tarthatják. A szoba 

lány némi könnyü sérüléssel hihetőleg megmenekdl 

azon esetben, ha a körülmény, mely szerint váran- 

dós állapotban van, nem leend ránézve hátrányos 

következményekkel. Miként állhattak az örökségi 

viszonyok, mutatja azon tény, hogy a szerencsétlen- 

nél összesen csak 2 frtot s nehány krajczárt találtak. 

– (Beküldetett.) Az „Unio" hirfüzérét 

szerkesztő úr nem jól vette észre, hogy a bol- 

tok korai bezárása tárgyában irt megjegyzésére 

nem kereskedő válaszolt. Kereskedő az, 

tisztelt úr, s az igen jól tudja, hogy mi a keres- 

kedés és hogy miért és kiért van az, és éppen 

azért meg is marad előbbi véleménye mellett, any- 

nyival is inkább, mert azt - a fennebbi uron ki- 

vül — mindenki helyesli. Hogy válaszunkban mi 

volt a személyeskedés, bizony nem tudjuk, ha csak 

azzal a bizonyos elkésett vásárlóval nem talál- 

tunk? mi legalább általánosságban értettük. Egyéb- 

iránt azt hiszszük, hogy a kereskedő urak ezután 

sem fogják az „Uniot.tól kérdeni: mikor zárjanak, 

vagy nyissanak, annak idejét legjobban tudják ök 

magok, és éppen azért ez ügyhöz nem is szólunk 

többé. *) N. 
= A marnavesz, mely dunenek tetőpont- 

ját octoberben érte el, egy kormányszéki körözvény 

szerint szünöben van. Jelenleg még 9 törvényható- 

ság területén, 30 helységben uralkodik, s e hó 4-ig 

összesen 6605 darab marhát pusztitott el. 

Nemzeti zsinház Csütörtök, deczemb. 

19 én ,A szép Galathea', mit megelőzött „A 

fehér szekfü.* Előbbi ugyanazon szereposztás- 

sal, s ugyanoly sikerülten, mint először; utóbbi 

talán nem nagy ürt hagyna magaután, ha végképp 

kitörültetnék is a műsorozatból. Ki kell emelnünk 

itt Albisi Annát, kin ez este nagy haladást 

vettünk észre. 
Pénteken, deczember 20-dikán a 

(Trouba dour' új szereposztással. Leonorát 

Miskovics Irma személyesitette, kit a közönség az 

engesztelés jeléül első kiléptekor, szép és szabatos 

énekeért azután többszörösen megtapsolt. Manricot 

ez este Gazdag adta némi sikerrel, a mennyiben 

helyen-helyen — mikor a félelem hangját nem pa- 

ralizálta — igen szépen énekelt, azért a közönség 

felbátoritó tapsokkal is jutalmazta, óhajtjuk, hogy 

azok felemelőleg hassanak reá. Mezei gyenge Luna 

gróf volt; de annál kitünöbb czigánynő volt Resz- 

lerné, ki ez alkalommal talán még szebben énekelt 

mint első felléptekor, s úgy a tanyai, mint a bör- 

töni végjelenetnél remekelt, az alt énekesnök ezen 

kiválóan előnyös szerepét előnyösebben adva mos- 

tanság alig láttuk, s azért az aratott számos tapsok 

teljesen kiérdemeltek voltak. 

Szombaton, decz. 21-én az ünnepek előtti 

szinielőadások cyclusát egy igen kellemes est re 

*) Ha meggyőzödést akar szerezni a colléga valjon 

csakugyan kereskedő részéről küldetnek-e be e c
zikkek: telje- 

sen meggyőöző felvilágosiítással szolgálhatunk 
magáun úton. 

Szerk. 

keszté be, K. Pappné-Szabó Pepi jutalomjátéka volt 
ez, mikorrá Bittnernek ,Egy könnyelmu leány- 

czimü életképét választotta. Kedvelt szinésznönk 

neve, s azon kegyelet, melylyel közönségünk irá- 

nyában viseltetik, zsúfolásig megtölté a szinházat 
s midőn a kedves és rokonszenves, s mindig he 

lyes játékával jutalmazó jutalmazott kilépett, ko- 
szoru fuzérzápor, és oly zajos tapsvihar fogadta, 
minőt ő méltán kiérdemel. - A darab — leszámit- 
va itt-ott túlszabad és pongyola, nyelvezetét — 

igen csinos, főkint mulattató, s végeredményében 
nemes irányzatu, kevés cselekmény mellett oly 

ügyesen füződnek egybe az egymást követő élet- 

ből meritett jelenetek, hogy minden hosszusága 
mellett is érdekeltséget költ mindvégig a nézőöben. 

Egy nemes lelkületü szegény varróleány Rózsa 

(Szépné) a főszereplő, kit éppen azért, mert nemes 
lelkületü, elmés, mások nyomorán segitő, de mert 

szép, társnői üldöznek, rágalmaznak, elüzetnek, ne 

velt testvérének egy szerelem-gyereke van, s mert 

szeretőjével való nászába annak atyja szigoru világ 
nézeténél fogva belé nem egyezne, kiteszik ép- 

pen annak ajtajához a gyermeket, ő egy másik 
ajtóhoz viszi, de senki is elfogadni nem akarván, 
egyik a másik ajtajához vonczolják, mignem a 

munden nélkül elüűzött Rózsa - bár nyomorban van 

— mégis elfogadja, s hogy kebel-barátuöjének férj- 

hez menetele megtörténnessék magáénak vallja. 

Ekkor rágalmazói még inkább üldözik, jegyese ia 
—kit ö igen ügyes csellel az adósok börtönétől 

megimentett - hűtelennek hivén, elhagyá, végre 
még a törvényszék is beleegyezik, a gyere- 

ket el akarják tőle venni, mikor a valódi anya, ki 

mint tanu, szintén jelen van, magáénak vallja, dü- 

hös apósát Amerlinget (Ujházi) — ki fiát kitagad- 

va, a nemeslelkü Rózsát fogadja leányának — az- 

zal akarja csititani, hogy elmondja, hogy ö is ki- 

tett leány volt, s mutatja vélt, de soha sem ismert 

atyjának egy levelét, miből kitünik, hogy az ő 

atyja is Amerling. Ekkor jegyese is meggyőzödve 

ártatlanságáról és nemes lelkületéről, bünbánólag 

engedelmet esd és megkéri, egy gazdag serföző 

nagybátyja (Balogh) pedig 40,000 forint nászaján- 

dékot ád. Ez rövidre vonva a darab meséje, mely 

az ártatlanságnak és erénynek, fájdalom, gyakori 

gyanusitását és üldöztetését tünteti elö. Rózsa sze- 

repét Pappné igen jó felfogással és élénkséggel 

adta, több helyt talpra esett s ügyesen beszőtt he- 

venyészetekkel emelte, s több csinosan elénekelt 

dalocska mellett Aubertnek kedves Hahota-dalát 

is hallatta, hogy az elismerés számos taps és ki- 

hivásokban nyilvánult, azt emlitenünk is fölösleges. 

E darabban több eredeti alak fordul elő ilyen 

„Flinseri irnok,4 egy dühös zenekedvelő és dalárda- 
vezénylis5- Eazarapat Ujfalusi helyesen adta, 

játékában sok életrevaló comicum volt, e mellett 

ügyes hevenyészeteivel, s tréfás hegedü-játékával is 

jóizüen és többször megnevettette a publicumot, 

miből a látszik, hogy benne több bivatottság van 

a comicus, mint a hős szerepekre. Másik eredeti 
alak volt Sechrammel Ágnes, a lutrinak egy bo- 

londja, ki mindenből lutri számokat okoskodik ki, 
ezt Erdélyi Otilia nagyon jellemzőleg szemé- 
lyesiíté. Más ily eredeti alak Malzler sertőző, me- 
lyet ismét Balogh állitott elő jól, a szerep maga 
olyan lévén, hogy a kelletinél nagyobb hangsulyo- 
zás nem volt felőtlő. A többi szamos szereplönek 
kevés teendője volt, de azok között ki kell mégis 
emelnünk Bercsényit, ki Sterzlt, egy gazdag gyá- 
rosnak élvvadászó könnyelmü fiát, igen jól adta. 
És Albisit, ki a neki jutott néhány szóval is 
képes volt a közönséget megneveittetni. 

—- B. Hunyad piaczi árjegyzéke dec. 
24-ről 1867. a következő : ausztriai mérő. Tiszta- 
búza 4 frt 20 kr. Elegybúza 3 frt 40 kr. Rozs 
2 frt 90 kr. Zab 1 frt 40 kr. Árpa 1 frt 80 kr. 

Alakor 1 frt 20 kr. Borsó 4 frt 6Ő kr. Paszuly 4 

frt 20 kr. Kukuricza 2 frt 35 kr. Lencse 3 frt 80 

kr. Marhahús fontja 15 kr. Júhhus 10 kr. Sertés- 

hús 20 kr. Ó-szalonna 48 kr. Uj szalonna 40 kr. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről. 

Dec. 27-kén: 50/, Metaligues 100 frt 54.30. 

50/, Nemzeti kölcsön 100 frt 64.30. Kamat 57.60. 

1860. Kölcsön 81.50. Bankrészvény 669. - Hitel- 

intézeti részvény 200 frt 182.70. London 10 ft st. 

100 frt 231/, kr 121.50. Ezüst 119.50. Cs. királyi 

arany ő.778/1. 

Dec. 23-kán: Földtehermentesi kötvény Ma- 

gyarországi 69.— Erdélyi 63.50. 

és felelős szerkesztő DOZSA DÁNIEL. 

mo(337) 
A kolozsvári helvéthitü egyház és tanoda közösön birató 

Ö 

215 és 274 számu lábos-háza 
a jövő 1868-ik év április 24-én kezdve, haát évre haszonbérbe adandó. A 

bérleni kivánók ajánlataikat – melyhez a felajánlandó évi bér 1090-je bánat- 

pénzül melléklendő — f. évi december végeig béadhatják egyházi pénz- 

tárnok Filep Samuhoz- belkirályutcza 41 szám alatt –hol a haszonbéri 

feltételek, s más ide vonatkozó körülményekről is bővebben értekezhetni. 

(6-6) 

n . 10 szekér idei széna, továbbá 120 

HEiladó szema. szekér régibb széna eladó. - Érte- 

Mezőségen Budatelke helység-kezhbetni Kolozsvártt bel-monostorut. 

az 1848-49 történeti s egyéb válogatott bő 
! kio 

névtárral és a magyar- és erdélyországi honvédegyletek tagjaival. 

Az aradi vértanuk, Kossuth Lajos és 

Szerkeszti Morcsányi Sándor. Ára 1 frt 40 kr. 

STEIV JÁNOS könyvkereskedeseben Kolozsvártt kapható: 

ORSZÁLÓS NONVÉD.-MPTÁN, 
tartalmu népszerü kiadás, tiszti Falk M. Gróf Széchenyi I stván 

KODOLANII A. 

Gazdasági Tseb-naptár 1868-ra. 
8-dik ÉVFOLYAM. Ára 1 frt 80 kr. 

Magyar-nemet ké 
fekete képekkel 20 kr., szinezett képekkel b0 kr. 

Perczel Mór arczképeikkel diszitve. 

Cherbuliez, Egy becsületes asszony 
története. Regény 2 köt. 2 frt. 

Horváth M. 25 év Magyarország 
történelméből, 1823-tól 1848-ig. 

2-dik kiadás 1 füzet. 1 frt. 

és kora. Ára 2 frt. 
Gróf Bercsényi Miklós levelei Br. Ká- 

rolyi Sándorhoz. 1703–1711. 
Közli Thaly Kálmán. Ára 3 ft 50 kr. 

Érdélyi Janos. Egyetemes iroda- 
lomtörténet.lelső füzet. Ára 80 kr. 

Vass József. Emléklapok Ko- 

lozsvár előkorából 40 kr. 

Szavalmányok növendék leányok 

pes A RCZIE számára. Összeállitá Réthi Lajos. 

Ára 80 kr. 

ben 60 szekér idei sarju és mintegyeza 194 szám a számtartónál. 

: Nyomatott az ev. ref. fötanoda betülvel (Bel-farkasutcza 74. az.) T 

rullbdolgont lene Mai számunkhoz féliv melléklet van csatolva. 



Kolozsvártt, dec. 28-kán, 1867. 
fe Melléklet: ,K. Közlöny" 154-dik számához. 

HIRDETESEK. 
z y y y ss 24 téz 

A (385) — s a c = 

, 
a És sgs 

; 
: : 

ess 
s-s 

ASIL N es IIUGO KOLOZSVÁRTT, c : 
(középutcza Fólly-ház.) özet ráge- a 

- Ajálnják gazdagon ellátott női- és férfi divat-kereskedésöket, 8 s ge 

div at-szövet keres kedése melyben folytonosan kaphatók és megrendelhetők a téli-idényre többféle as is 

ma- Kolozsvártt: plébánia szöglet 169-ik szám. Vattmol, Ripsz, Lüszter, Keoske és Ceveszőr ruha-kelmék, s Főas 

Casmirok, mindenféle szinben. (376) (6s–6) Be ö.e a 

Mély tisztelettel, ajánlja a n. é. t. cz. közönségnek gazdagon Szines nehéz-selyem kelmék, izletes női bárson, posztó és b s 

berendezett tollu-kalapok, szinházi-ingek, és foékek, goppingi-fűzző láj- al ées sazs 

nőj- és férfi divat áruk raktárát: bik, sár-szoknyák, kitüinő kesztyük, lábbelik, ruha-ékitmények, á . 

s minden egyéb női-pipere-dolgok nagyválasztásban, továbbá : S ké 

Melyben találhatók megkülönböztetett olcsó árban több ezer . Valódi rumburgi-, hollandi-, irlandi-, ereász- len-vásznak, rx e sz-e : 

rőfre menő női ruha szövetek, schwálok, nagy ken béosi-házi és jó szalmazsáknakvaló vásznak, nagymenynyiségben k gss 

dők, mindenféle női lábbelik és finum kesztyük, fekete msztalteritéel. g ae m s 

t , x szas aFFs 

saei kelyem vuha selmék legujabb divat szerinti 24 személyt
ől lejebb. Cradlik, nángénak és csinvándok, ee 

k8 i 

7 
g z z s 

gyapju-szövetek, s melyekből egész rendbéli öltözetek jutányos tokoknak, finum damaszk-ágyteritők, diván elejébe va szo z-.m m 

iloni kiállitása fölvállaltatik. aba-szönyegek különbféle szinben, finum ripsz, selyem-damaszk, 
da- a eszs s 

Ezekenkivül minden mi szakmánkhoz tartozik a legjutányosab ár- maszk és karton, butor-szövetek, többféle szinekben, legujabb fran- zemi á 

ban és legszebb választékban. czia díszitésü kész butorok, egyrendbeli 120 frtól 400 frtig. sme 

De különös figyelmébe ajánljuk a n. é. t. cz. közönségnek a Kaphatók és megrendelhetők mindenféle nagyságu valódi lóször-mad- 
e E s 

legujabb divatu 
ráczok, selyem- és casmir-paplanok és finum selyem-pokróczok, .

 zö sá E 

női felső öltö raktarunkat nagyválasztásban és jutányos árakért. 
z a..s a áss g 

első eltem r é 
s 2s 

T-Kész nöi-felöltök, a s 
melyek üzletünkben, nagy választékban és rendkivüli olcsó árban ta- lévé legelső maás z an 

lálhatók. 
legujabb vatsz tzkitub retket évén a legelső z s é 

4 od- sz " 

Valamint eddig ugy ezutánra is főtörekvésünk leend, a bennink női- és férfi-szabókkal, es tá 

helyzett bizalmat és elösmerést áruink jutányossága és pontos kiszol- minden e szakba vágó megrendeléseket elvállalunk, gyors és jutányas szol- 

gálása által megérdemelni és fentartani. gálat mellett. 

ASZLÁN és HUGÓ 6 z evmmzzorremrrmzrze- 
s - ) 12 ör e gzk kt r. 

igéki Targy-ismerőöknek. 
T Vidéki megrendelések a leggyorsabban és a legpontosab- POPP F , ee Hallandból, Franoziaor 

itetnek, és kivánatra minták is küldetnek. AMATIERNW-SZ AJVEZE. szágból és a franczia gyarmatokból ho- 
ban telyes 

zott lidüenrek: Chartreuse, Créme 
de the, Créme de Moca, Cacao 
et de banille. 

Legfinomabb é jamaikai-rum, 
arrac, cognac, egyenesen Angol- 

országon keresztül hozott chinai- 
theák, új aratás , melyek közt a leg- 

b Valamely különlegesség eredménye, ha ezt bár mekkora fáradsággal s költséggel is lehetett 

elérni, bizonyos iparlovagoknak mindig kényelmes eszközül szol
gál a közönség megcsalására, mi- 

28 a 1–20) dön hasonló vagy épen egyhangu név alatt rosz czikket olcsó 
árért ajánlanak. 

z 
Fogorvos POPP J. G. Ánatherin-Szájvize, Bécsben, St

adt, Bognergasse 2. a mely 20 év 

óta bel- és külföldön a legjobb ilynemü szépitő szernek van elismerve
, oly különlegesség, melynek 

nevét felh álják, hogy a közönségnek legalább azon részét vezessék tévutra, a mely látszólag 

s olcsó ár által magát megvesztegettetni s kisérlettételre csábittatni engedi. Mind tre elég egy 

ily kisérlet, hogy meggyőződjék az ember, miszerint 40 krért valamely festett zagyvalékot igen, 

(C01) .- 

TEGKITÜNŐB SZÉPIT( 

külsőleg is e czim alatt: Ceylon kávé 75 — 85 kron különö- 
cs kir. legf szab ú. j. Anatherin-Szájviz sen ajánlható. 

Pompás göz-gyümölos, mely a pá- 
risi kiállitáson dicséretes megemlités- 

Dr. Borchardt orvost. NövENY-SZAPPANA 
Az arczbőr szépitésére és épentartására, és minden bőrtisztátlanság ellen, vala- 

e 
Dr. BERIN UIER L. de nem a hirneves PÖPP-féle Anatherin-Szájvizet lehet kapni, 

a mely még ma is, mint ezelőtt 20 4 , 

T R e évvel üveg számra 1 frt 40 kr. s úgy ritka mint drága tartamrészeinél fogva, melyek vegyitése, ob s, lszerő nbő e itések ; bécsi 

, daczára minden vegytani kisérleteknek, még mindig a feltaláló egyedüli titka, olcsóbban elő nem ontja T ettig. 

állítható. Eiros Bordeaux-puncs, legfino- 

E hirdetmény ezélja megóvni a t. cz. közönséget mabb düsseldorfi puncs-essen- 

s Eredeti üvegcsékben 
, [ 

kv (A kölni viz quintessentiája.) uk T csalástól ozia Lesfinomabb, és kiggerősebb, 

Kitünő minőségben nemcsak mint illat- és mosdó-viz, hanem mint dicsö gyógy- A POPP-féle Anathevin-Szájviz Újabb hozzáadás következtében, mely magát fényoken igeszelta 
kevai la 00és ég ! 

erejü segédszer, mely az él tszerveket éleszti és erősiti. . 1864 óta ismét 15 évre lőn kiváltságolva s az üveg és árújegy minta- és bélyeg v alme ial, t] . 

(k. k. a. p- n. v. Anatherin-Mundwasser) 

Hb) könnyen fölismerhető. Valódi minőségben csak alólirt kiváltság-tulajdonosnál vagy az időönként 

közzéteendő megrendelési helyeken Bécsben, a vidéken és a külföldön kapható. mint mindennemü fürdőkhöz ikerrel használható. 3 
mnem fürdökhöz nagy sikerfol taa. sléz popP s a- ben részesült. (883) 28/, (4-12) 

Dr. BERINGUIER NÖVENYI HAJFESTŐSZERE fogorvos, sstadt. Bogrergmase Nro. ? Megreldelések pon ogan ulanvélel mellelt 
(Teljes tokban kefék és csészékkel ő frt.) xzoMANvOoSsoM ogo kt kavé, vagy mak ílook 

Mint tökéletesen czélszerünek és teljesen ártalmatlannak ismert szer a bajak és szakál Háolozsvártt: vwonI., Er. ENVCZ Gy. és ENGEKL SJ. ógyszertá- gy to Ss " 

turtó a , v gyógy, többet érő delésnél 
ugy a szemöldök minden árnyazatu szinre való tetszés szerinti tartós befestésére. raiban. Tordán: Wolff gyógysz. Szebenben : Müller gyógysz. Zöhrer, Steiner. Brassóban: Fabick jelőlő megrene elésn az utolsó vasút- 

gyógysz. Jekelius gyógysz. G. Antal és C. Károly-Nehérvártt: Sander gyógyszer. Segesvártt: v. gőzhajó-állomásig az elküldés ingyen. . 

Á é gyóg. s . 

- Dr. LINDES TANAR Misselbaeher k, edtet, Démián D. Beszterczén: Dietrich és Fleischer. Déézsen: Krémer Sá- Czim: Simon Granichstaedtens Thee- 

- muel. Déván : Bosniaki Gergely. Medgyesen : Folbert gyógysz. Nagy-Enyeden: Oberth J. ógysz. - ; 

. moevémyi rud-mhajkemocse Tvk,á et Bészekt todcrsely ármőtyesa Feiheri gyógyar Ny mzs Sord, ers a nun Depot in ien, (raben Tralt 

kozza a haj fényét és hajlékonyságát, alkalmas egyszersmind a hajidomok nak épen 
gott Viselme. Zilakon: Woeiss gyógysz. Sz.-Somlyón: R. Tarsa Ign. Kézdi Vásárhelytt: Nagy rhof, im Durchgange rechts. 

—erdet — akab. Böszörményben: Lányi J. gyógyszerész. Nagy-Bányán: Papp gyógysz. N.-Károlyban: 

tartására. — eredeti darabja 50 ki. Jellinek gyogysz. Nyiregyházán: Bertalan gyógyszeresznél. Sztgyér-Váraly Gerber gyógys t 

- áz- zlmrr mME B 

Dr. BÉRINGUIER 
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övenyzyölér-olaj aramnamammkmrs z térréb 
mövenygyölkér-olama e 

= hoszszasabb használatra elégséges üvegesében ár
a 1 frt.[0. é. 

A legalkalmasb növényszerekból készitve, a haj és szakál épen tartása, erősitése és 

szépitésére, ugy szinte a kellemetlen fejkorpa és sömörképződés meggátlásár
a. 

Dr. Suin de Boutemard Fogpasztaja 

Sajtolt élesztő 
fontja kapható 45 krért helyt 

egész és fél csomagocskákban 70 kr. s é ka (weiszer Brust-Syrup) Szászvár oson 

A legjutás bb, legkényel bb és legbiztosabb fogak és foghus épentartása . . . . n d 

sziet aaveln vyy rem mka vejaz sztfátznak igen jótékony üdesé- több egészségügyi1 hatóságok s tiszti főorvosok sz alólirak szesz- és élesztő gyá- 

get kölcsönöz. 
rában. a által igazolva, 

mindennemü idült köhögések, mellfájások, náthaláz, elévült re- 
kedtség, torokbántalmak s tüdő-elnyálkásodás ellen eddig még 
kielégitő siker nélkül soha nem használtatott! - Ezen szőrp mindjárt az 
első használatnál feltünöleg jótékonyan hat, — különösen görcsös köhö- 

BALZSAMOS OLAJBOGYÓ SZAPPAN. 
Mint szelid és hathatós mindennapi mosdószer, még a leggyöng

ébb bőrü hölgyek és gyermekek 

számára is igen ajánltatik. = Eredeti csomagban 35 kr. 
= 

Dr. HARTUNG 

Megrendelések minden irányban 

pontosan teljesittetnek 

Steiner és Dahinten 

OxAA gés és szamárhurutnál; elősegiti a nehéz s megaludt nyálkaki- 

A haj tenyésztésére és szépitésére a legjobb chinaháj lefőzése balzsam- köpést, a gégeingert azonnal enyhiti, s rövid idő alatt eltávolitja min- 

olajjal. – Ára 86 kr. den, - még az oly heves és gonosz aszkórköhögést is, s a vérhányást. 

Dr. Hartung NÖVÉNY-HAJKENŐCSE 
A leghathatósb, táplálóbb folyadékok és növényrészekböl, a hajnövelés 

Egy kisebb üveg 80 kr.,, nagyobb üveg 1 frt. 25 kr. 
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, . . , , 

bécsi- vitriol nélküli csimma lénymáz 
ha a 

és ezért bel- és külföldön ezen készitmény általá n elismert jelességéért többen (és ezek közt 
volt könyvvezetőm, ki magát Fernolendt Ferencz öcscsének nevezi) azon meggondolatlan eszmére 
jöttek, hogy magokat idegen tollakkal felékesitve ,bécsi énymáz" néven az enyémhez hasonló 

at
t 
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 s
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előmozditása és élesztésére. - Ára 86 kr. — - Mayer G. A. W., gyáros Breslauban. - 

meg- Valamennyi fentebbi ozikk, mint feltünö tulajdonságuk által dicséretesen Kapható: Kolozsvártt, Binder K. gyógyszerésznél belső monostorutcza - 

bebizonyult tárgyak valodiságukérti jotállással kizárólagosan 
kaphatók: a Redout során. 

é , r 

Kolozsvártt: UOLFF J. és ENGEL J. gyógyszerészeknéi, valamint: 
o M EMSOTMJS ooe .s és 

Beszterezén: Kelp Ferencz; és Dietrich 6 Fleischer. Br ban: S F.; és Jekelius tvmg kakavakaakmek ka - at g s 

Ferdinánd gyógyszerészek. Déván: Bosniák A. Dézsen: Krémer Samu. Nagy-Eny
eden: Horváth Fe (270) z 4) s s 

kencz. Erzsébethvároson: Schmidt A K,.-Fejérvártt: Eusz János és Matherny Emil gyógysz. 
s s El 

Kézdi-Vásárhelytt: Fejér Lukács. Maros-Vásárhelytt: Fogarasi
 J. D; Medgyesen: Breckner Káj 

1 g 

roly; és Vándory é Brandsch. Segesvártt: Misselbacher J. B. g fiai. Sz.-Ujvártt: Placsintár és fia 
V S .. E 

gyógysz. Sz.-Régenben: Kinn János G. és Wachner Traugott. 
Szász-Sebesen: Weissörtel Ad. G. 

a 

Szebenben: Zöhrer J. F. és Lurz János. Székely-Kereszturon: Binder Márton. Sepsi-Szentgyör- már 35 év ota a legjobb hitelnek örvend a jeles tulajdonságai miatt nagyon hires g a s 

kyön: Vitályos Béla. Sz.-Udvarhelytt: Kauntz J. A. gyógysz. S
zeredában: Gozsy A.; Sz.-Som- s 

ssz 

Lón Ruszka Ignáecz. Tasnádon: Szongott Jakab Tordám: Velits G. és Wolt ő. Zalathuán NFermolemdi Feremez-féle s 

Megay Guszt. A. gyógysz. 

sa 

es 

- 
a 

gomb és paszomány-eczikkek gyára vignette alatt egy sokkal roszszabb készitményt terjeszszenek. Azért én 

Bécsben, Neubau, Siebensterngasse, 21 ERVOLENT IsTVÁN 
aánlja a jelen idényre a kereskedő uraknak, férfi- és nő szabóknak, a leg- A hirdetem és tudatom, hogy még hagybátyám áletében 22 éyig vezettam a gyártást, kezelésb, és 

Ujabb párisi minták szerint saját gyárában készült Chogy boldogult bátyá Fernolendt F k egyetlen és törvényes örököse én vagyok, és 
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mint ilyen egyedül birom a ,bécsi fénymáz" gyártásának titkát, mely fénymáz nem szárad, hanem 

leguújabb divait-gormb jmit josága mellett 4- 5 évig egyenlő lágyan és írissen megmarad. Ennélfogva intem a nagy érdemü 

közönséget és t. kereskedő urakat ismételve és különösen, miszerint ne engedjék magokat csalók- 
urak és hölgyek számára. től rosz készitménynyel, rászedetni valamint a bőrt rosz vegyitékekkel bemázoltatni. 

Paszomány-czikkek u. m. Crepin-ek, Grelos-ok, rojtok, bojtok, szegély- Az én törvényes bejegyzett czégem 

zetek , szalagcsukrok, csattok, hátszalagok , dorékszoritők és kész csipke Fernolendt István, Fernolendt Ferenoz unokaöoscse. 

ővök paszomány munkából, divat-gallon-ok, zsinorok gyapjú és selyemből, Gyárom van: Bécs, Landstrasse Hauptatrasse Nro 74. 

Gyári-raktárom : ezelőtt Grünangergasse Nro 8. most sthlt Schulerstrasse Nro 21. 

Bécs, aug. 1. 1867. 
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szegő-szalagok és ruha zsinorok. 

Megrendelések postai-utánvétel vagy pénzküldés mellett azonnal telje- 
s sittetn kivánságra in FERNOLENDT ISTVÁN. 

TKETHEHAEE mkmuyma 
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Karácsoni és újévi 
ajándekok 

TAUFFER JÁNOS czukrászatában Kolozsvártt. 
Bátor vagyok a n. érd. közönség figyelmét ez úttal is fölhivni ,„ka- 
rácsoni és újévi ajándék'-jaimra, melyek kitünő szépség és ol- [ 

csóság tekintetében a köz-elismerést több évek óta kivivták, s Kolozs- 

vártt csak nálam kaphatók, jelesen: minden fajta ligueur, már- 

czipán, hab- és mandula- confectek-, dragánt chokoládé- 
és 

czukor-figurák; kész karácsoni fák különböző árban; ko- 

sarak, schatulok, puchetok, bubák, gyümölcsök s még 

sok más karácsoni galyakra aggatni szokott czuckerlik. Mind- [ 

z
 

z
 

fe
sz
 

Z
 

ezek a legjutányosabb árakban. 
TAUFFER JÁNOS, czukrász. [ 
E b 

(835) 28a (8-9) 

Altesti sérvéseselkmeM. 
Hosszú évek óta van alólirt egy sérvés -kenőcs birtokában, melyet környe: 

zetében rendkivüli szerencsével alkalmazott. Fölgyógyulta
k folytonos ösztönzésére, az- 

zal ezennel szélesebb körbe lépek, s e nevezetes, átalában semmi ártalmas szert 

magában nem foglaló gyógyszert minden sérvésesne
k ajánlom. Egyszerüen reggel és 

este fölkenendő, s használata nem okoz legkevesebb alkalmatlanságot is. Egyedül 

kapható kis edénykékben 3 frt 20 krrjával használati utasítással együtt Pesten 

Formágyi F. gyógyszerész urnál, Széchenyi
 sétány 26 sz. 

Miután 26 évig szenvedtem sérvésben, mialatt folyt
onoson felkötőt kelle hasz- 

nálnom, legmélyebb hálával jelentem , hogy Sturzenegger G. úr kenőcse rövid időn 

tökéletesen meggyógyitott. Sehwellbrunn, Áppenzell, april garkáb- s 
.z ves. 

: Hálásan bizonyitom, hogy Siurzenegger Gottl. úr kenőcse engem 51 éves ko- 

romban egy viz- s egy lagy- éksérvtől tökéletesen megmentett. Weinfelden , Thur- 
J. G. 

: gau, julius 24-én, 1866. 

Örömmel ragadom meg a tollat, s tudatom Önnel, hogy engem, hála Isten- 

nek, kenőcsével 16 éves fájdalmamtól tökéletesen me
ggyógyitott. Ezerszer köszönöm 

ezt Önnek. Isten s ég meg fogja Önt áldani, mert megérdem
elte. Ha minden ember- 

nek megmondbatnám, kik e bajban szenvednek , hogy 

használják, megtenném. Konstanz, junius 29-én, 1867. 

Tekintetes urat fölkérem tisztelettel, hogy szenvedök számára nekem ismét 7 

edénykét küldjön jeles sérv-kenőcséből, és pedig a gyengébb fajból 2-töt, az erő- 

Öntöl kapott adagok soha nem remélt kedvező eredményt sebből 5-öt. Az eddig 
a szenvedő emberiség egy oly szert nyert, a mely nemcsak szültek, s igy Ön által 

minden elméletet kigúnyol, 
hatlan szavakkal hálára kötelezvék. Steudnitz-Siegendorf, 

Slezia, julius 31-én , 1867. 

) 2e 1867. 

valódli 

M Siltii-P0Mé 
mely a párisi műkiállitáson arany-érmet nyert. 

Középponti raktára a ,Gólyához" czimzett gyógyszertár Bécsben, és
 egye- 

dül az alább megnevezett rak
tárakban kapható- 

Haynaui kerület, Porosz 
Dr. Kraudt. 

Figyelmeztetés. Miután tapasztaltam, hog
y az ugynevezett Seidlitz-por használati 

utmutatásokkal árultatnék melyek szóról szóra az enyim 

szerint utánozva, a közönség csalódására, még saját név- 
= aláirásomat is viselik, s íly módon azok külsőjökről sloko

n 

itélve saját gyártmányaimmal 
könnyen felcserélhetők lé- 

vén, bátor vagyok azért ezen h
amisitások ellenébe óvá- 

sul mindenkit azon megjegyzéss
el figyelmeztetni, mi- é 

szeint az ilynem szereknek megkülönböztetése végett, a
z általam készitett Seid- 

- inden katulyája és minden egyes adag papir-burkolat
a hiva- 

t Pealon őrizmény atti saját véd-ip
arjegyemmel van ellátva.4 

Ára egy bépecsételt eredeti skatulyának 1 
ft 25 kr. oszt. ért. 

Használati utasitással minden nyelven. 

talan, rendkivüli esetben bebizonyult gyógyhatásukn
ál fogva minden 

Fforok számtsla, közt bizonnyára a legelső helyre méltatandó
k A csá- 

ddigelő ismert házi gyógyszerek ! 
! 

egdk eáldalom erunen része
iből hozzánk beküldött több, ezerny

i hálairat részletes 

bizonyitványul szolgál, hogy azok rögzött
 dugulás , emésztetlenség és gyomorégés , to- 

sök, vesebetegség, idegbaj, szivdobogás, ideges föfajás, vértorlódás, kösz- 

vánb akakyjdala kégül nysteria, hypochondria, tártós hány
ási inger stb. esetei- 

ben a legjobb eredménynyel használtattak,
 s a legtartamosb gyógyeredményt vivtak ki. 

Ezen, már nagy csomaggá nőtt levele
zés számtalan bizonyitványait tartalm

azza azon szen- 

: vedőknek, a kik gyakran, miután az allopa
thiai és vizgyógymódot hasztalan használták, 

ezen egyszerű házi szerhez folyamod
tak és egésségüket egyszerre és ál

landóan viszsza- 

nyerték. Ezen elismerési iratokban a nép m
ajd minden osztálya u. m. tanitók, kereskedők, 

kézmüűvesek, művészek, mezei gazdák, t
anárok, hivatalnokok, katonák, sőt gyógyszeré- 

szek és orvosok is, valamint több oly
 mindkét nemből való egyének képviselvék , a kik- 

nél azelőtt a leghiresebb gyógyforr
ások a legkisebb könynyebbülést se

 idézték elő és a kik 

csupán a valódi Seidlitz-Porok rendszer
es használata által lettek tökéletesen egészségesek 

Valódi minőségben kapható csup
án csak 

ezelőtt Ritter) gyógytárában belső monostorut
czában 

Wolit J. gyógyszertárában: 

Valamint Beszterczén: Szongot György. Brassóban:
 Jekelius F. Dézsen: 

Krémer Sámuel. Fogaras: j. B. Cschader. M.-Vásárhelytt: Jeney Károly. 

Buchor M. és Burdats A. N.-Bányán: Haracsok. Nagy-Károlyban: Schoberl. 

Nagy-Szeben ben: Müller gyógyszerész
. N.-Vár adon: Jánky Antal. Segesvártt: 

Misselbacher. Szász-Régen: Wachner g Schinker. Szászsebesen: Binder F. 

gpógysz. Szent-Ágothán: Knall K gyógyszerész. Szerdahelytt: Schimert F. 

gyógyszerész. Szerethen: Sommer J. Z
ilahon Harmath S. F. 

A fennebbi ezégeknél létezik még eze
ken kivül a 

morvegiai Eergen" városból való 
valódi 

DONSCH-MÁJNALISIROLAJ 
raktára is. 

Ára egy nagyobb üvegnek I frt. g0 kr. egy kisebbnek 1 frt. o. é. 

Az üvegcsék el vannak látva védmárkommal és kimeri
tő használati utasitással. 

Ez az egyetlen faj, mely minden töltés előtt vegy
tanilag megvizsgáltatik és ozin- 

pakkal elzárt üvegekben küldetik el. - Ezen legtisztább és leghatályosbb májhalzsir 

orschhalaknak leggondosabb egybegyüjtése és kivilágo
sitása által van megnyerve, 

egyátalában semmi ve rtani kezelés alá nem vonatott, hanem a bepecsételt 

egekbem levő folyadék egészem 
epem és azon állapotban 

y 

Holozsvártt: Binder K. ( 

a városi Redoute során; továbbá 

i Dorsoh-májhalzsirolaj Europának minden orvosi tekintélye által 
mint legjelesbb 

vögyzer a mell- és tüdőbajokban. seropmulus
 és rachitis, kösz- 

r és csüz, idült börkiütés, szemgyula
das, ideg- és több 

bajokban legsikeresebben alkalmaztatik. 

CL- fa. 

gyógyszerész Bécsben, 
zum Storcha , Tuchlanben 

s
z
s
S
 

Sturzenegger úr jó kenőcsét e 
F. H. 

hanem a sérvben szenvedő emberek Önnek le nem ir- « 

mikémt az közvetlenül a termeszet
 altal nyujtatott. - El 

Bolt változtatás. 
Alúlirt mély tisztelettel tudomására adja a t. cz. közönségnek, miszerint óra 

raktári helyiségét a bel-monostorutezából főtér 263 számu tek. Knausz urnő 
házába folyó év deczember 20-án teendi át. 

Azon reményt táplálva magamban, miszerént a t. cz. közönség az eddig pon- 
tosságom és szolgálat készségem által kivivott nagybecsü bizalmát tovább sem vo- 
nandja meg tőlem. 

Egyszersmind szerencsém van jelenteni, miszerént ujonnan nyitott óra raktá- 
ramat a karácsonyi és újévi ajándékokra nézve, igen izletes arany és ezüst 

órákkal, s lánczokkal jutányos árakon az alább irt árjegyzék szerént dúsan 
szereltem fel. (391) (17— 

Árjegyzék: 

1 darab ezüst henger óra másodpercz mutatóval 12 forinttól 14 forintig. 
1 „horgony óra . - 17 22 

1, „kettős ezüst köpennyel 22 , 36 s 
1, „angol szerkezetü óra kristály üveggel 18 5 28 
1 ,, nóői arany henger óra 30,uaő5n, 
1 „horgony óra 45 , 75 ; 

1 ,férű, „ra 45 ftól egész 110 frtig 
1 ,, remontoir ezüst óra 22 ö5 , 

T, „arany kettős köpennyel 100 ftól egész 180 , 

Különösen figyelemre méltók az ujonnan érkezett Ingo (Pendule) óráim, nagy 

aranykeretü fali, asztali, zenélő és franczia felköltő (Wecker) óráim. 

Vidéki rendelmények, nem különben pontos javitások gyorsan eszközöltetnek. 

mug- Uj órák és javitások egy évi jótállás mellett. 

BABOS SANDOR, órás. 
s ZVZ 

(396) zz8) 
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Cziriák Samunál 
a hidutezában a hidkapu mellett Kolozsvártt 

kapható: 
Legfinumabb Czukornak fontja .. 34 kr. 

Finum Laguaira kávénaktk, 
Finum valódi Ceylon kávénak fontja 

Legfinumabb valódi Ceylon kávénak fontja 84, 

Legfinumabb valódi Cuba kávénak s8, 

Legfinumabb , Cuba gyöngy kávénak fontja 96 , 
Legfinumabb Petroleumnak (Salongaas) fontja 18, 

Úgymint: különbféle legfinumabb Théák, valódi Jamaikai-rumok és 
mindennémü fűszer áruk a legjutányosabb árakban. 

Mindenféle valódi angol és másféle czérnák, valódi pottendorfi fehér 

kötő és stikoló gyapottak leszállitott gyári árakban. 
k 

szsz z - 

TEIV JÁNO 
könyvkereskedésében Kolozsvárt kapható 

sas- Ljóvi ajándokul 
a magyar, német és franczia irodalom ujabb termékeiből 

ifjusági iratok, képes és diszkiadásu művek, ugy 

imakönyvek 
az 

katholikus és protestánsok számára, egyszerü és legcsinosabb bársony kötésben. 

Ugyanott kaphatók 60 krtól 10 frtig 

fénykép albumok 
hozzá való KÉPEK darabja 15 kr., 12 darab 1 frt 50 kr, 24 darab 

2 frt 50 kr., és 50 darab 5 frtjával. 

T Legujabb és kedveltebb ZENEDARABOK hetenként érkeznek. = 

a smzoÉD 
kisebb gyermekek számára; 

melyekkel családok., kisdedóvők- és elemi tanitóknak 
kedveskedik 

GÁSPAR JANOS 
nagyenyedi neveléstanár és képezdeigazgató. 

Harmadik javitott, 9 beszély- és 170 vers-csemegével bővitett ket- 

tős kiadás; névszerint: 
egyik iróvelinre nyomott diszkiadás 

fametszésü képpel. 
201/, nyolczadrét iv, diszes boritéku keménykötésben 2 frt 60 kr. 

másik szép fehér pápiru népies, iskolai kiadás, 2 fekete könyomásu képpel. 

20 nyolczadrét 1v, csinos boritéku kemény kötésben csak 1 forint. 

A Niosztolamyi hölgyel. 
Törteneti regény, két kötetben. Irta P. Szathmáry Károly. 

Ára 2 forint o. é. 

Kelet tündérvilága vagy Szaif Züliázán szultán. 
Aráb rege. Aly bey után forditotta Orbán Balázs. Két rész egy kö- 

tetben kötve 2 frt. Diszkiadás, 4 könyomatu képpel, 3 frt. 

STEIN JÁNOS kölcsönkönyvtára 
Molozsvártt. 

Bátor vagyok a t. cz. olvasó közönséget a már évek óta fennálló, kö- 

zel 10,000 darabból álló kölcsön-könyvtáromra figyelmeztetni. 

A magyar-, német-, franczia regény-irodalom termékei a legujabb 

időkig fel vannak véve s a naponta megjelenendők is pontosan felvétetnek. 

A könyvek teljes névsora éppen most jelent meg. 

Előfizetési feltételek: 
Egy hóra 1 kötetre 60 kr, 2 kötetre 1 frt. 

Fél évre 5 kötetre ő frt, 10 kötetre 7 frt. 

Egész évre 5 kötetre 8 frt, 10 kötetre 12 frt. 

Biztositék: egy - két kötetért 2 frt, 5 kötetért 5 frt, 10 kötetért 

10 frt. A biztositék az olvasás felbehagyásakor visszaadatikk. 

2 gyönyörü szinezett, 2 könyomásu és 23 

mu- Előfizetéseket a vidékre is elfogadok. h 

UGYANCSAK 

könyvkereskedésében Kolosvárt 

Képek a hazai történelemből. Ifjuság szá- 

kapható: 

mára. Szerkeszté Tánczos János. 
Ára 50 kr. Díszkiadás, hat szinezett 
képp el 1 frt 60 kr. 

Ompolyi. Szünnapi kirándulás 
Erdély nyugoti hegyei közé. Ho- 
nunk ifjusága számára. 5 tájképpel. 
Ára 60 kr. 

Képek a természetből. A felser- 
dült növendékeknek Vagner Ár- 
min után felmutatja Kovácsi An- 
tal. 10 könyomatu képpel. Ára 1 frt. 

ár
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Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza T4. sz.) 


